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OZ-3631 



 

Welcome to OOZZ and congratulations on your new purchase! Secure your peace of mind by 

activating your 12-month warranty and claiming extra 6 months for free at 

www.oozz.com/warranty. Beyond our warranty, you are also covered by your country's legal 

consumer rights, ensuring complete protection for your purchase. 

 

1.​ Massage Head  
2.​ Battery Pack 
3.​ Handle 
4.​ Battery Indicator 
5.​ Force Indicator 
6.​ Speed Indicator 
7.​ Cold Compress Indicator 
8.​ Hot Compress Indicator 
9.​ Speed Increase Button 
10.​Power Button 
11.​Speed Decrease Button 
12.​Charging Cable 
13.​Flat Head (Suitable for large muscle groups such as the back, waist, arm) 
14.​Sphere Head (For large muscle groups across the body) 
15.​Cylinder Head (For joints and targeted deep-tissue areas) 
16.​U-Head (For the spine and area behind the ankle) 
17.​Finger Head (For deep-tissue area such as soles, joints, palms) 
18.​Silicone Swamm Head (for the whole body, especially medium to large muscle areas, 

due to its soft and gentle surface) 
19.​Round Scoop Head (For small muscle areas) 
20.​Camber Head (Ideal for the legs, arms, and neck) 
21.​Hot & Cold Head (Features a heating function that reaches up to 50°C to relax 

muscles, and a cooling function that drops to 10-15°C to reduce soreness and 
swelling) 

 

Product Details 

Product Name OZ-3631 Massage Gun 

Model Number OZ-3631 

Charging Input DC 5V 2A 

Speed (Maximum and Minimum) 1600-3000 r/min 

Charging Time ≤5 Hours 

Usage Time 120 mins 

 



 

Massage Heads: Function & Usage 

Massage Head Type Usage 

Flat Head 

Suitable for large, flat muscle groups in the 

back, waist or thighs, and aids myofascial 

release. 

Sphere Head 
Versatile for use on both large and medium 

muscle groups. 

Cylinder Head 

Good for deep-tissue massages on soft 

areas such as the soles of the feet and 

palms of the hands. 

U-Head 

Ideal for massaging around bony areas such 

as the spine, up to neck, or the Achilles 

tendon. 

Finger Head 

Mimicking the natural shape of a finger, this 

head is ideal for use on pressure points for 

deeper relief. 

Silicone Swamm Head 

Suitable for gentler massage of the whole 

body, especially medium to large muscle 

areas, due to its soft, springy surface. 

Round Scoop Head 
For small muscle areas like arms, shoulders, 

and calves. 

Camber Head 
Suitable for arms, legs and the neck 

contours thanks to wider, rounded shape. 

Hot & Cold Head 

Ideal for medium to large muscle areas. Hot 

compress increases circulation and aids 

muscle recovery quicker than with standard 

Massage Heads. Cold compress works to 

reduce soreness and ease swelling. 

​
 



 

Instructions for Use 

1.​ ON/OFF Button: 

●​ Long press the Power Button to Turn ON the device and activate the LED screen. 

●​ Hold the device by the Handle and place the massage head onto the desired body 

area. 

●​ Press ▲ to activate the first speed level, and adjust speed level by pressing ▲ (Speed 

Increase Button) or ▼ (Speed Decrease Button) to adjust massage force. The LED 

Display will correspond to the selected level of force (1600-3000RPM). 

●​ When on the lowest speed setting, press ‘▼’ to stop the device but keep the LED 

screen switched on. 

●​ Long press the Power Button to Turn OFF the device. 

●​ Hot & Cold Head:  

●​ Press the Power button to activate the temperature settings, indicated as 

follows: 

○​ Press once for Cold mode, shown by a blue snowflake. 

○​ Press again for Hot mode, shown by the orange flame. 

●​ Note: To ensure optimal performance, set the massage gun to the lowest 

speed when using the Hot & Cold Head. 

 

2.​ Inserting and Removing Massage Heads: 

●​ Insert the desired Massage Head into the front opening of the main unit, pressing 

firmly to the end. 

●​ To remove a Massage Head, gently pull it straight out. 

Note: Do not attempt to change Massage Heads while the device is turned on. 

3.​ Speed Settings: 

●​ The device has 15 intensity levels, ranging from 1600RPM to 3000RPM. It starts at 

level 1, and each press of the ▲ button increases the level by one. 

●​ The selected level will be indicated by the number (RPM) on the LED Speed Indicator. 

Note: Regardless of which Speed Level the device is running at when turned off, it will 

always default back to Level 1 when turned on again. 

 

4.​ Pressure Indicators: 

The device features a built-in pressure sensor. The current pressure level is indicated in two 

ways: 

●​ The Force Indicator number, which will range from between 1 and 100 when the 

massage gun is in use. 

●​ The coloured lights running along the perimeter of the LED screen: 

○​ Light blue: Light pressure - you can apply more 

○​ Green: Optimal pressure 



 

○​ Orange: High pressure - ease up slightly 

○​ Red: Too much pressure - reduce immediately for safe use​
 

5.​ How to Charge:  

●​ Make sure the device is switched OFF before charging. 

●​ Charge the product fully before you use it for the first time and after a long period of 

disuse. For optimal performance, it is best to use the device when fully charged. 

●​ To charge the device, remove the battery pack from the massage gun. Connect the 

Type-C converter to the battery, then plug in the USB cable and connect it to a power 

source or USB adapter (Figure 1). 

●​ Once the battery is fully charged, attach the battery back onto the device. 

●​ When the device power is low, the Battery Indicator will flash to remind you to 

charge the device. 

●​ When the battery pack is charging, the indicator light on the battery pack will turn 

red. It will change to Green when fully charged. 

 

Note: This massage gun includes an extra replaceable battery pack, so you won’t run out of 

power during your massage sessions. 

 

Figure 1 

 

Cleaning & Maintenance 

Please note: This appliance is not waterproof so do not immerse the device in water or any 

other liquid to maintain optimal performance and longevity. 

●​ Before cleaning, ensure the device is switched OFF and disconnected from any 

charging cables. 



 

●​ Always use only water or neutral cleaning agents with a damp towel to clean the 

appliance. Never use caustic or abrasive agents (e.g. vinegar or lime scale removers) 

since they may cause damage to the appliance. After, dry with a soft towel. 

●​ Keep the appliance away from high temperature and avoid direct sunlight. 

●​ Do not submerge the device or massage heads in water or any other liquid. 

 

Precautions 

Charging 

●​ Ensure the device is powered off before connecting the charging cable. Avoid 

forcefully pulling on the power supply wire or the device. 

●​ Always attach the power cord to the product first, then to the power outlet. 

●​ Charge only with DC 5V 2A certified adapter. 

●​ Do not overcharge or charge near water. Do not expose to water or moisture. This 

device is not waterproof. 

●​ Do not plug this device into a voltage system that is different from the voltage system 

specific on the device or charger. 

●​ Prevent overcharging by unplugging the device once the designated charging time is 

reached. 

●​ Do not charge on soft surfaces like beds and bedding, especially in enclosed spaces. 

Should the product overheat during charging, disconnect it immediately. 

●​ Avoid charging in high-temperature areas or near open flames to mitigate fire risks. 

●​ Avoid damaging, breaking, or modifying the USB cable. Do not stretch, bend or twist 

the USB cable excessively, and do not place heavy objects or trap it between objects. 

●​ If the power cord becomes damaged, replace it using only compatible cords or 

components purchased directly from the original manufacturer. 

●​ Avoid constantly charging as it will increase the chances of damaging the battery. 

 
Usage 

●​ Use only the provided charger and accessories. 

●​ To protect the bones and muscles, avoid long-term fixed-point massage. 

●​ Use the device only on soft tissues of the body without causing pain or discomfort. 

Do not use it on head, bones of sensitive parts of the body. 

●​ Do not use if damaged or malfunctioning. 

●​ Only use the attachments on the recommended muscle groups. 

●​ Do not use on injured or swollen areas, or if you have open wounds, bruises, broken 

bones, or skin conditions. 

●​ Do not use for more than 60 seconds on a single area. Move the device slowly across 

muscles. 

●​ If blood pressure is a concern, please check your blood pressure before and after 

percussive therapy, as vibrations increase blood circulation. 



 

●​ If you suffer from a heart condition, please consult your medical provider before 

engaging in percussive therapy. 

●​ If you are pregnant, please consult your medical provider before engaging in 

percussive therapy. 

 

Safety 

●​ Stop use immediately if you feel pain, discomfort, dizziness, or notice any abnormal 

reaction. 

●​ Do not disassemble or attempt to repair the device yourself. Contact customer 

service for assistance. 

●​ Do not operate while sleeping, drowsy, or under the influence of drugs or alcohol. 

●​ The product should be used by adults only and kept out of reach of children. 

●​ Consult your doctor before use if you have any medical conditions, such as heart 

problems, diabetes, or if you are pregnant. 

●​ Do not use the massage gun while it is charging. 

●​ Do not put objects or other things in the Massage Head opening hole of the massage 

gun. 

 

Troubleshooting 

Question Causes Solutions 

Product stopped 

working 

Dead battery Recharge the device 

Pressure applied is too high Ease off pressure 

Device is on charge Unplug device 

Lasts only few minutes 

even after full charge 

Dead battery 
Contact service centre for 

support 

Insufficient charging time 
Charge the unit for at least 5 

hours 

Charging cord damaged 
Try charging the device with 

new charging cable 

Adapter broken Try a new adapter 

Massage heads 

popping out 
Incorrect insertion 

Push massage head all the 

way in before use 

Massage head isn’t 

changing temperature 
Wrong head is inserted Insert the Hot and Cold Head 

 

 



 

Environmental Protection and Recycling 

Safe Appliance Disposal: 

At the end of its working life, the battery must not be disposed of as urban waste. It must be 

taken to a special authority differentiated waste collection centre or to a dealer providing 

this service. Disposing of a household appliance separately avoids possible negative 

consequences for the environment and health deriving from inappropriate disposal. This 

enables the constituent materials to be recovered to obtain significant savings in energy and 

resources.  

 

As mentioned, the built-in rechargeable battery in this product contains substances that 

could be harmful to the environment. To ensure the responsible disposal and recycling of 

the device, please follow your country’s rules for the separate collection of electrical 

products and batteries, or refer to the following steps:  

 

1.​ Activate the device's power switch and let it run until it stops functioning, ensuring 

the battery is entirely drained. 

2.​ Before disassembling the device and removing its battery, always ensure the device is 

powered off and disconnected from any power sources. 

3.​ Once the battery has been extracted, never reconnect the device to its charger. 

Additionally, be cautious to avoid causing a short circuit between the battery's 

positive and negative terminals. 

4.​ Then follow local authority guidelines to dispose of the removed battery. 

 

Customer Service 

For assistance, please visit our website: OOZZ.com. You can also call or WhatsApp us on 

0800 193 6789 (UK), +44800 193 6789  (International) or email us at care@oozz.com. 

 

 

 



 

Willkommen bei OOZZ und herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Produkt! Sorgen Sie für 

ein sicheres Gefühl, indem Sie Ihre 12-monatige Garantie aktivieren und sich unter 

www.oozz.com/warranty weitere 6 Monate kostenlos sichern. Zusätzlich zu unserer Garantie 

profitieren Sie von den gesetzlichen Verbraucherrechten Ihres Landes, die einen 

umfassenden Schutz für Ihren Kauf gewährleisten. 

 
1.​ Massageaufsatz 
2.​ Akkueinheit 
3.​ Griff 
4.​ Akkustandsanzeige 
5.​ Druckanzeige 
6.​ Geschwindigkeitsanzeige 
7.​ Anzeige für Kälteanwendung 
8.​ Anzeige für Wärmeanwendung 
9.​ Taste zur Geschwindigkeitserhöhung 
10.​Ein-/Ausschalter 
11.​Taste zur Geschwindigkeitsverringerung 
12.​Ladekabel 
13.​Flacher Aufsatz (Geeignet für große Muskelgruppen wie Rücken, Taille, Arme) 
14.​Kugelaufsatz (Für große Muskelgruppen am ganzen Körper) 
15.​Zylinderaufsatz (Für Gelenke und gezielte Tiefengewebsbehandlung) 
16.​U-förmiger Aufsatz (Für die Wirbelsäule und den Bereich hinter dem Knöchel) 
17.​Finger-Aufsatz (Für Tiefengewebe wie Fußsohlen, Gelenke, Handflächen) 
18.​Silikon-Schwammaufsatz (Für den ganzen Körper, insbesondere mittlere bis große 

Muskelpartien, dank der weichen und sanften Oberfläche) 
19.​Runder Löffelaufsatz (Für kleine Muskelpartien) 
20.​Gewölbter Aufsatz (Ideal für Beine, Arme und Nacken) 
21.​Wärme- & Kälteaufsatz (Verfügt über eine Wärmefunktion bis zu 50 °C zur 

Muskelentspannung sowie eine Kühlfunktion auf 10–15 °C zur Linderung von 
Muskelkater und Schwellungen) 

 
Produktdetails 

Produktname OZ-3631 Massagepistole 

Modellnummer OZ-3631 

Ladeeingang DC 5V 2A 

Geschwindigkeit (maximal und 

minimal) 
1600–3000 U/min 

Ladezeit ≤5 Stunden 

Nutzungsdauer 120 Min. 

 



 

Massageköpfe: Funktion und Anwendung 

Massagekopf-Typ Anwendung 

Flacher Kopf 

Geeignet für große, flache Muskelgruppen 

an Rücken, Taille oder Oberschenkeln; 

unterstützt die myofasziale Entspannung. 

Kugelkopf 
Vielseitig einsetzbar für große und 

mittelgroße Muskelgruppen. 

Zylinderkopf 

Gut geeignet für Tiefenmassagen an 

empfindlichen Bereichen wie Fußsohlen und 

Handflächen. 

U-förmiger Kopf 

Ideal für die Massage im Bereich knochiger 

Strukturen wie der Wirbelsäule (bis hinauf 

zum Nacken) oder der Achillessehne. 

Fingerförmiger Kopf 

Dieser Aufsatz ahmt die natürliche Form 

eines Fingers nach und eignet sich 

hervorragend zur gezielten Behandlung von 

Druckpunkten für eine tiefenwirksame 

Entspannung. 

Silikon-Schwammkopf 

Dank der weichen, federnden Oberfläche für 

eine sanftere Ganzkörpermassage geeignet, 

insbesondere für mittelgroße bis große 

Muskelpartien. 

Runder Schaufelkopf 
Für kleinere Muskelbereiche wie Arme, 

Schultern und Waden. 

Gewölbter Kopf 
Dank der breiteren, abgerundeten Form für 

Arme, Beine und die Nackenpartie geeignet. 

Heiß-/Kalt-Kopf 

Ideal für mittelgroße bis große 

Muskelpartien. Die Wärmefunktion fördert 

die Durchblutung und beschleunigt die 

Muskelregeneration im Vergleich zu 

herkömmlichen Massageaufsätzen. Die 

Kältefunktion hilft, Muskelkater zu lindern 

und Schwellungen zu reduzieren. 

 



 

Gebrauchsanweisung 

1.​ Ein-/Ausschalter: 

●​ Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste gedrückt, um das Gerät einzuschalten und den 

LED-Bildschirm zu aktivieren. 

●​ Halten Sie das Gerät am Griff und setzen Sie den Massagekopf auf die gewünschte 

Körperpartie auf. 

●​ Drücken Sie ▲, um die erste Geschwindigkeitsstufe zu aktivieren, und passen Sie die 

Stufe – und damit die Massageintensität – durch Drücken von ▲ (Taste zur Erhöhung 

der Geschwindigkeit) oder ▼ (Taste zur Verringerung der Geschwindigkeit) an. Die 

LED-Anzeige entspricht der gewählten Intensitätsstufe (1600–3000 U/min). 

●​ Drücken Sie auf der niedrigsten Geschwindigkeitsstufe die Taste „▼“, um das Gerät 

zu stoppen, aber das LED-Display eingeschaltet zu lassen. 

●​ Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste gedrückt, um das Gerät auszuschalten. 

●​ Warm-/Kalt-Aufsatz: 

●​ Drücken Sie die Ein-/Austaste, um die Temperatureinstellungen zu aktivieren; 

diese werden wie folgt angezeigt: 

○​ Drücken Sie einmal für den Kühlmodus, angezeigt durch eine blaue 

Schneeflocke. 

○​ Drücken Sie erneut für den Heizmodus, angezeigt durch die 

orangefarbene Flamme. 

●​ Hinweis: Um eine optimale Leistung zu gewährleisten, stellen Sie die 

Massagepistole bei Verwendung des Hot & Cold-Aufsatzes auf die niedrigste 

Geschwindigkeitsstufe ein. 

 

2.​ Einsetzen und Abnehmen der Massageaufsätze: 

●​ Setzen Sie den gewünschten Massageaufsatz in die vordere Öffnung des Hauptgeräts 

ein und drücken Sie ihn fest bis zum Anschlag hinein. 

●​ Um einen Massageaufsatz zu entfernen, ziehen Sie ihn vorsichtig gerade heraus. 

Hinweis: Versuchen Sie nicht, die Massageaufsätze zu wechseln, während das Gerät 

eingeschaltet ist. 

3.​ Geschwindigkeitseinstellungen: 

●​ Das Gerät verfügt über 15 Intensitätsstufen im Bereich von 1600 bis 3000 U/min. Es 

startet auf Stufe 1; mit jedem Drücken der Taste ▲ wird die Stufe um eins erhöht. 

●​ Die gewählte Stufe wird durch die Zahl (U/min) auf der LED-Geschwindigkeitsanzeige 

angezeigt. 

Hinweis: Unabhängig davon, auf welcher Geschwindigkeitsstufe das Gerät beim Ausschalten 

lief, kehrt es beim erneuten Einschalten immer auf Stufe 1 zurück.  



 

4.​ Druckanzeigen: 

Das Gerät verfügt über einen integrierten Drucksensor. Der aktuelle Druckwert wird auf zwei 

Arten angezeigt: 

●​ Der Wert der Kraftanzeige, der während des Betriebs der Massagepistole zwischen 1 

und 100 liegt. 

●​ Die farbigen Lichter, die entlang des Rands des LED-Bildschirms verlaufen: 

○​ Hellblau: Leichter Druck – Sie können mehr Druck ausüben 

○​ Grün: Optimaler Druck 

○​ Orange: Hoher Druck – Druck etwas verringern 

○​ Rot: Zu viel Druck – sofort reduzieren für eine sichere Anwendung​
 

5.​ So laden Sie das Gerät auf: 

●​ Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor dem Laden ausgeschaltet ist. 

●​ Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung sowie nach längerer 

Nichtbenutzung vollständig auf. Für eine optimale Leistung sollte das Gerät im voll 

aufgeladenen Zustand verwendet werden. 

●​ Um das Gerät aufzuladen, nehmen Sie den Akku aus der Massagepistole. Schließen 

Sie den Typ-C-Adapter an den Akku an, stecken Sie dann das USB-Kabel ein und 

verbinden Sie es mit einer Stromquelle oder einem USB-Netzteil (Abbildung 1). 

●​ Sobald der Akku vollständig geladen ist, setzen Sie ihn wieder in das Gerät ein. 

●​ Bei niedrigem Akkustand blinkt die Akkuanzeige, um Sie daran zu erinnern, das Gerät 

aufzuladen. 

●​ Während des Ladevorgangs leuchtet die Anzeige am Akku rot. Sobald der Akku 

vollständig geladen ist, wechselt die Anzeige auf Grün. 

 

Hinweis: Diese Massagepistole enthält einen zusätzlichen Wechselakku, damit Ihnen 

während der Massageanwendungen nicht der Strom ausgeht. 

 

Abbildung 1 



 

Reinigung und Wartung 

Bitte beachten Sie: Dieses Gerät ist nicht wasserdicht. Tauchen Sie es daher nicht in Wasser 

oder andere Flüssigkeiten, um die optimale Leistung und Langlebigkeit zu gewährleisten. 

●​ Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass das Gerät ausgeschaltet und von allen 

Ladekabeln getrennt ist. 

●​ Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts stets nur Wasser oder neutrale 

Reinigungsmittel sowie ein feuchtes Tuch. Verwenden Sie niemals ätzende oder 

scheuernde Mittel (z. B. Essig oder Entkalker), da diese das Gerät beschädigen 

können. Trocknen Sie das Gerät anschließend mit einem weichen Tuch ab. 

●​ Schützen Sie das Gerät vor hohen Temperaturen und vermeiden Sie direkte 

Sonneneinstrahlung. 

●​ Tauchen Sie das Gerät oder die Massageköpfe nicht in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten. 

Vorsichtsmaßnahmen 

Laden 

●​ Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie das Ladekabel 

anschließen. Vermeiden Sie es, mit Gewalt am Netzkabel oder am Gerät zu ziehen. 

●​ Schließen Sie das Netzkabel immer zuerst an das Produkt und anschließend an die 

Steckdose an. 

●​ Verwenden Sie zum Laden nur ein zertifiziertes Netzteil mit 5 V Gleichspannung 

(DC) und 2 A. 

●​ Vermeiden Sie Überladung und laden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser 

auf. Setzen Sie es weder Wasser noch Feuchtigkeit aus. Dieses Gerät ist nicht 

wasserdicht. 

●​ Schließen Sie das Gerät nicht an ein Stromnetz an, dessen Spannung von der auf 

dem Gerät oder dem Ladegerät angegebenen Spannung abweicht. 

●​ Verhindern Sie eine Überladung, indem Sie das Gerät vom Stromnetz trennen, 

sobald die vorgesehene Ladezeit erreicht ist. 

●​ Laden Sie das Gerät nicht auf weichen Unterlagen wie Betten oder Bettzeug auf, 

insbesondere nicht in geschlossenen Räumen. Sollte das Produkt während des 

Ladevorgangs überhitzen, trennen Sie es sofort von der Stromquelle. 

●​ Vermeiden Sie das Laden bei hohen Temperaturen oder in der Nähe offener 

Flammen, um Brandgefahren zu minimieren. 

●​ Vermeiden Sie Beschädigungen, Brüche oder Veränderungen am USB-Kabel. 

Dehnen, biegen oder verdrehen Sie das USB-Kabel nicht übermäßig und legen Sie 

keine schweren Gegenstände darauf oder klemmen Sie es zwischen Gegenstände 

ein. 

●​ Sollte das Netzkabel beschädigt werden, ersetzen Sie es nur durch kompatible Kabel 

oder Komponenten, die direkt vom Originalhersteller bezogen wurden. 

●​ Vermeiden Sie dauerhaftes Laden, da dies das Risiko einer Beschädigung des Akkus 

erhöht. 



 

Verwendung 

●​ Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladegerät und das mitgelieferte Zubehör. 

●​ Vermeiden Sie eine längere Massage an ein und derselben Stelle, um Knochen und 

Muskeln zu schonen. 

●​ Verwenden Sie das Gerät nur auf Weichteilen des Körpers und achten Sie darauf, 

keine Schmerzen oder Beschwerden zu verursachen. Wenden Sie es nicht am Kopf, 

an Knochen oder an empfindlichen Körperpartien an. 

●​ Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß 

funktioniert. 

●​ Verwenden Sie die Aufsätze nur für die empfohlenen Muskelgruppen. 

●​ Wenden Sie das Gerät nicht auf verletzten oder geschwollenen Bereichen an und 

verwenden Sie es nicht bei offenen Wunden, Blutergüssen, Knochenbrüchen oder 

Hauterkrankungen. 

●​ Behandeln Sie einen einzelnen Bereich nicht länger als 60 Sekunden. Führen Sie das 

Gerät langsam über die Muskeln. 

●​ Wenn Sie Bedenken hinsichtlich Ihres Blutdrucks haben, überprüfen Sie diesen bitte 

vor und nach der Perkussionsmassage, da Vibrationen die Durchblutung anregen. 

●​ Wenn Sie an einer Herzerkrankung leiden, konsultieren Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie 

eine Perkussionsmassage durchführen. 

●​ Wenn Sie schwanger sind, konsultieren Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie eine 

Perkussionsmassage durchführen. 

 

 Sicherheit 

●​ Brechen Sie die Anwendung sofort ab, wenn Sie Schmerzen, Unwohlsein oder 

Schwindel verspüren oder eine ungewöhnliche Reaktion bemerken. 

●​ Zerlegen Sie das Gerät nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. 

Wenden Sie sich für Unterstützung an den Kundendienst. 

●​ Verwenden Sie das Gerät nicht, während Sie schlafen, schläfrig sind oder unter dem 

Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen. 

●​ Das Produkt darf nur von Erwachsenen verwendet werden und muss außerhalb der 

Reichweite von Kindern aufbewahrt werden. 

●​ Konsultieren Sie vor der Anwendung Ihren Arzt, wenn Sie unter gesundheitlichen 

Problemen (z. B. Herzbeschwerden, Diabetes) leiden oder schwanger sind. 

●​ Verwenden Sie die Massagepistole nicht, während sie aufgeladen wird. 

●​ Führen Sie keine Gegenstände in die Öffnung für den Massageaufsatz der 

Massagepistole ein. 

 

 



 

Fehlerbehebung 

Frage Ursachen Lösungen 

Produkt funktioniert 

nicht mehr 

Entladener Akku Gerät aufladen 

Zu hoher Druck Druck verringern 

Gerät wird gerade geladen 
Gerät vom Stromnetz 

trennen 

Hält selbst nach 

vollständigem Aufladen 

nur wenige Minuten 

Entladener Akku Kundendienst kontaktieren 

Unzureichende Ladezeit 
Gerät mindestens 5 Stunden 

lang aufladen 

Ladekabel beschädigt 
Gerät mit einem neuen 

Ladekabel aufladen 

Adapter defekt 
Einen anderen Adapter 

ausprobieren 

Massageköpfe springen 

heraus 
Falsch eingesetzt 

Massagekopf vor der 

Verwendung vollständig 

hineindrücken 

Massagekopf ändert 

die Temperatur nicht 
Falscher Aufsatz eingesetzt Warm-/Kalt-Aufsatz einsetzen 

 

Umweltschutz und Recycling 

Sichere Entsorgung des Geräts: 

Am Ende ihrer Nutzungsdauer darf die Batterie nicht über den normalen Hausmüll entsorgt 

werden. Sie muss bei einer speziellen Sammelstelle für getrennte Abfälle oder bei einem 

Händler, der diesen Service anbietet, abgegeben werden. Die getrennte Entsorgung des 

Haushaltsgeräts verhindert mögliche negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit, 

die durch eine unsachgemäße Entsorgung entstehen könnten. Zudem ermöglicht sie die 

Rückgewinnung von Materialien, was zu erheblichen Energie- und Ressourceneinsparungen 

führt. 

 

Wie bereits erwähnt, enthält der in diesem Produkt integrierte Akku Stoffe, die 

umweltschädlich sein können. Um eine verantwortungsvolle Entsorgung und das Recycling 

des Geräts zu gewährleisten, beachten Sie bitte die in Ihrem Land geltenden Vorschriften für 

die getrennte Sammlung von Elektrogeräten und Batterien oder orientieren Sie sich an den 

folgenden Schritten: 

 

1.​ Schalten Sie das Gerät ein und lassen Sie es laufen, bis es sich abschaltet; stellen Sie 

dabei sicher, dass der Akku vollständig entladen ist. 



 

2.​ Bevor Sie das Gerät zerlegen und den Akku entnehmen, vergewissern Sie sich stets, 

dass das Gerät ausgeschaltet und von allen Stromquellen getrennt ist. 

3.​ Schließen Sie das Gerät nach der Entnahme des Akkus keinesfalls wieder an das 

Ladegerät an. Achten Sie zudem darauf, keinen Kurzschluss zwischen dem Plus- und 

Minuspol des Akkus zu verursachen. 

4.​ Entsorgen Sie den entnommenen Akku anschließend gemäß den Vorschriften der 

örtlichen Behörden. 

 

Kundenservice 

Für Unterstützung besuchen Sie bitte unsere Website: OOZZ.com. Sie können uns auch unter 

0800 193 6789 (UK) oder +44 800 193 6789 (international) anrufen oder uns eine Nachricht 

per WhatsApp oder E-Mail an care@oozz.com senden. 

 

 

 



 

Bienvenue chez OOZZ et félicitations pour votre nouvel achat ! Assurez-vous une tranquillité 

d'esprit en activant votre garantie de 12 mois et en bénéficiant de 6 mois supplémentaires 

offerts sur www.oozz.com/warranty. Au-delà de notre garantie, vous bénéficiez également 

des droits légaux des consommateurs en vigueur dans votre pays, garantissant ainsi une 

protection totale de votre achat. 

 
1.​ Tête de massage 
2.​ Bloc-batterie 
3.​ Poignée 
4.​ Indicateur de batterie 
5.​ Indicateur de force 
6.​ Indicateur de vitesse 
7.​ Indicateur de compresse froide 
8.​ Indicateur de compresse chaude 
9.​ Bouton d'augmentation de la vitesse 
10.​Bouton d'alimentation 
11.​Bouton de réduction de la vitesse 
12.​Câble de charge 
13.​Tête plate (adaptée aux grands groupes musculaires tels que le dos, la taille et les 

bras) 
14.​Tête sphérique (pour les grands groupes musculaires sur l'ensemble du corps) 
15.​Tête cylindrique (pour les articulations et les zones ciblées en profondeur) 
16.​Tête en U (pour la colonne vertébrale et la zone située derrière la cheville) 
17.​Tête en forme de doigt (pour les tissus profonds tels que la plante des pieds, les 

articulations et la paume des mains) 
18.​Tête en silicone souple (pour tout le corps, en particulier les zones musculaires 

moyennes à grandes, grâce à sa surface douce et délicate) 
19.​Tête arrondie en forme de cuillère (pour les petites zones musculaires) 
20.​Tête incurvée (idéale pour les jambes, les bras et le cou) 
21.​Tête chaud/froid (dotée d'une fonction chauffante atteignant 50 °C pour détendre les 

muscles et d'une fonction refroidissante descendant à 10-15 °C pour réduire les 
courbatures et les gonflements) 

 

Détails du produit 

Nom du produit Pistolet de massage OZ-3631 

Numéro de modèle OZ-3631 

Entrée de charge DC 5V 2A 

Vitesse (maximale et minimale) 1600-3000 tr/min 

Temps de charge ≤5 heures 

Autonomie 120 min 

 



 

Têtes de massage : fonction et utilisation 

Type de tête de massage Utilisation 

Tête plate 

Convient aux grands groupes musculaires 

plats du dos, de la taille ou des cuisses ; 

favorise le relâchement myofascial. 

Tête sphérique 

Polyvalent : s'utilise aussi bien sur les grands 

groupes musculaires que sur ceux de taille 

moyenne. 

Tête cylindrique 

Idéal pour les massages des tissus profonds 

sur des zones sensibles comme la plante des 

pieds ou la paume des mains. 

Tête en U 

Parfait pour masser autour des zones 

osseuses telles que la colonne vertébrale 

(jusqu'à la nuque) ou le tendon d'Achille. 

Tête en forme de doigt 

Imitant la forme naturelle d'un doigt, cet 

embout est idéal pour cibler les points de 

pression et procurer un soulagement en 

profondeur. 

Tête en silicone souple 

Convient à un massage plus doux de 

l'ensemble du corps, en particulier sur les 

zones musculaires moyennes à grandes, 

grâce à sa surface souple et élastique. 

Tête incurvée (type cuillère) 
Pour les petites zones musculaires comme 

les bras, les épaules et les mollets. 

Tête profilée 
Adapté aux bras, aux jambes et au contour 

du cou grâce à sa forme large et arrondie. 

Tête chauffante et refroidissante 

Idéal pour les zones musculaires moyennes à 

grandes. La fonction compresse chaude 

stimule la circulation et favorise une 

récupération musculaire plus rapide qu'avec 

les embouts de massage standard. La 

fonction compresse froide aide à réduire les 

courbatures et à atténuer les gonflements. 

 



 

Mode d'emploi 

1.​ Bouton Marche/Arrêt : 

●​ Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pour allumer l'appareil et activer 

l'écran LED. 

●​ Tenez l'appareil par la poignée et placez la tête de massage sur la zone du corps 

souhaitée. 

●​ Appuyez sur ▲ pour activer le premier niveau de vitesse, puis ajustez la vitesse en 

appuyant sur ▲ (bouton d'augmentation de la vitesse) ou ▼ (bouton de réduction 

de la vitesse) pour régler l'intensité du massage. L'écran LED indiquera le niveau 

d'intensité sélectionné (1600-3000 tr/min). 

●​ Lorsque l'appareil est réglé sur la vitesse minimale, appuyez sur « ▼ » pour l'arrêter 

tout en laissant l'écran LED allumé. 

●​ Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pour éteindre l'appareil. 

●​ Tête chaud/froid : 

●​ Appuyez sur le bouton d'alimentation pour activer les réglages de 

température, indiqués comme suit : 

○​ Appuyez une fois pour le mode Froid, signalé par un flocon de neige 

bleu. 

○​ Appuyez à nouveau pour le mode Chaud, signalé par une flamme 

orange. 

●​ Remarque : Pour garantir des performances optimales, réglez le pistolet de 

massage sur la vitesse la plus basse lors de l'utilisation de la tête chaud/froid. 

 

2.​ Insertion et retrait des têtes de massage : 

●​ Insérez la tête de massage souhaitée dans l'ouverture située à l'avant de l'appareil 

principal en appuyant fermement jusqu'au bout. 

●​ Pour retirer une tête de massage, tirez-la délicatement vers l'extérieur, bien droit. 

Remarque : ne tentez pas de changer les têtes de massage lorsque l'appareil est allumé. 

3.​ Réglages de vitesse : 

●​ L'appareil dispose de 15 niveaux d'intensité, allant de 1 600 à 3 000 tr/min. Il 

démarre au niveau 1, et chaque pression sur le bouton ▲ augmente le niveau d'une 

unité. 

●​ Le niveau sélectionné est indiqué par la valeur (tr/min) affichée sur l'indicateur de 

vitesse à LED. 

Remarque : quel que soit le niveau de vitesse utilisé au moment de l'arrêt, l'appareil revient 

systématiquement au niveau 1 lorsqu'il est rallumé.  



 

4.​ Indicateurs de pression : 

L'appareil est doté d'un capteur de pression intégré. Le niveau de pression actuel est indiqué 

de deux manières : 

●​ La valeur de l'indicateur de force, comprise entre 1 et 100 lorsque le pistolet de 

massage est en cours d'utilisation. 

●​ Les voyants lumineux colorés situés sur le pourtour de l'écran LED : 

○​ Bleu clair : Pression légère – vous pouvez appuyer davantage 

○​ Vert : Pression optimale 

○​ Orange : Pression élevée – réduisez légèrement la pression 

○​ Rouge : Pression excessive – réduisez immédiatement pour une utilisation en 

toute sécurité​
 

5.​ Comment charger : 

●​ Assurez-vous que l'appareil est éteint avant de le charger. 

●​ Chargez complètement le produit avant la première utilisation et après une longue 

période d'inactivité. Pour des performances optimales, il est recommandé d'utiliser 

l'appareil lorsqu'il est entièrement chargé. 

●​ Pour charger l'appareil, retirez la batterie du pistolet de massage. Raccordez 

l'adaptateur Type-C à la batterie, puis branchez le câble USB et reliez-le à une source 

d'alimentation ou à un adaptateur USB (Figure 1). 

●​ Une fois la batterie complètement chargée, remettez-la en place sur l'appareil. 

●​ Lorsque le niveau de charge est faible, le voyant de la batterie clignote pour vous 

rappeler de charger l'appareil. 

●​ Pendant la charge, le voyant lumineux de la batterie s'allume en rouge. Il passe au 

vert une fois la charge terminée. 

 

Remarque : ce pistolet de massage inclut une batterie de rechange supplémentaire, vous 

évitant ainsi de tomber en panne d'énergie pendant vos séances de massage. 

 

Figure 1  



 

Nettoyage et entretien 

Remarque : Cet appareil n'est pas étanche ; ne l'immergez pas dans l'eau ni dans tout autre 

liquide afin de préserver ses performances optimales et sa durée de vie. 

●​ Avant le nettoyage, assurez-vous que l'appareil est éteint et débranché de tout câble 

de charge. 

●​ Pour nettoyer l'appareil, utilisez uniquement de l'eau ou des produits de nettoyage 

neutres avec un chiffon humide. N'utilisez jamais de produits caustiques ou abrasifs 

(par exemple, du vinaigre ou des détartrants), car ils pourraient endommager 

l'appareil. Séchez ensuite l'appareil avec un chiffon doux. 

●​ Tenez l'appareil à l'écart des températures élevées et évitez l'exposition directe au 

soleil. 

●​ Ne plongez pas l'appareil ou les têtes de massage dans l'eau ou dans tout autre 

liquide. 

 

Précautions 

Charge 

●​ Assurez-vous que l'appareil est éteint avant de brancher le câble de charge. Évitez 

de tirer brusquement sur le câble d'alimentation ou sur l'appareil. 

●​ Branchez toujours le câble d'alimentation sur l'appareil en premier, puis sur la prise 

secteur. 

●​ Utilisez uniquement un adaptateur certifié délivrant une tension de 5 V CC et un 

courant de 2 A pour la charge. 

●​ Ne laissez pas l'appareil en charge excessivement et ne le chargez pas à proximité 

d'eau. Ne l'exposez pas à l'eau ou à l'humidité ; cet appareil n'est pas étanche. 

●​ Ne branchez pas cet appareil sur une source d'alimentation dont la tension diffère 

de celle indiquée sur l'appareil ou le chargeur. 

●​ Évitez la surcharge en débranchant l'appareil une fois le temps de charge 

recommandé écoulé. 

●​ Ne chargez pas l'appareil sur des surfaces molles telles que des lits ou de la literie, 

en particulier dans des espaces confinés. Si le produit surchauffe pendant la charge, 

débranchez-le immédiatement. 

●​ Évitez de charger l'appareil dans des endroits soumis à des températures élevées ou 

à proximité de flammes nues afin de réduire les risques d'incendie. 

●​ Évitez d'endommager, de casser ou de modifier le câble USB. Ne l'étirez pas, ne le 

pliez pas et ne le tordez pas excessivement ; ne placez pas d'objets lourds dessus et 

ne le coincez pas entre des objets. 

●​ Si le câble d'alimentation est endommagé, remplacez-le uniquement par un câble 

ou des composants compatibles achetés directement auprès du fabricant d'origine. 

●​ Évitez de laisser l'appareil en charge en permanence, car cela augmente les risques 

d'endommager la batterie. 

 



 

Usage 

●​ Utilisez uniquement le chargeur et les accessoires fournis. 

●​ Pour protéger les os et les muscles, évitez de masser un point fixe de manière 

prolongée. 

●​ Utilisez l'appareil uniquement sur les tissus mous, sans provoquer de douleur ni 

d'inconfort. Ne l'utilisez pas sur la tête, les os ou les zones sensibles du corps. 

●​ Ne l'utilisez pas s'il est endommagé ou s'il présente un dysfonctionnement. 

●​ Utilisez les embouts uniquement sur les groupes musculaires recommandés. 

●​ Ne l'utilisez pas sur des zones blessées ou enflées, ni en présence de plaies ouvertes, 

d'ecchymoses, de fractures ou d'affections cutanées. 

●​ Ne l'utilisez pas plus de 60 secondes sur une même zone. Déplacez l'appareil 

lentement sur les muscles. 

●​ Si vous êtes préoccupé par votre tension artérielle, veuillez la vérifier avant et après 

la thérapie par percussion, car les vibrations augmentent la circulation sanguine. 

●​ Si vous souffrez d'une affection cardiaque, veuillez consulter un professionnel de 

santé avant d'avoir recours à la thérapie par percussion. 

●​ Si vous êtes enceinte, veuillez consulter un professionnel de santé avant d'avoir 

recours à la thérapie par percussion. 

 

 Sécurité 

●​ Cessez immédiatement l'utilisation si vous ressentez une douleur, une gêne ou des 

étourdissements, ou si vous constatez une réaction anormale. 

●​ Ne démontez pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-même. Contactez le 

service client pour obtenir de l'aide. 

●​ Ne l'utilisez pas si vous dormez, si vous êtes somnolent ou sous l'influence de 

drogues ou d'alcool. 

●​ Ce produit est réservé aux adultes et doit être tenu hors de portée des enfants. 

●​ Consultez votre médecin avant utilisation si vous souffrez de problèmes de santé 

(tels que des troubles cardiaques ou du diabète) ou si vous êtes enceinte. 

●​ N'utilisez pas le pistolet de massage pendant qu'il est en charge. 

●​ N'insérez aucun objet dans l'ouverture destinée à la tête de massage du pistolet. 

 



 

Dépannage 

Question Causes Solutions 

Le produit a cessé de 

fonctionner. 

Batterie déchargée Rechargez l'appareil 

Pression excessive Réduisez la pression 

Appareil en cours de charge Débranchez l'appareil 

Ne fonctionne que 

quelques minutes, 

même après une 

charge complète. 

Batterie déchargée 

Contactez le service 

après-vente pour obtenir de 

l'aide 

Temps de charge insuffisant 
Chargez l'appareil pendant au 

moins 5 heures 

Câble de charge endommagé 

Essayez de charger l'appareil 

avec un nouveau câble de 

charge 

Adaptateur défectueux Essayez un nouvel adaptateur 

Les têtes de massage 

se détachent. 
Insertion incorrecte 

Enfoncez complètement la 

tête de massage avant 

utilisation 

La tête de massage ne 

change pas de 

température. 

Mauvaise tête insérée Insérez la tête chaude/froide 

 

Protection de l'environnement et recyclage 

Élimination sûre des appareils : 

En fin de vie, la batterie ne doit pas être jetée avec les déchets ménagers. Elle doit être 

déposée dans un centre de collecte sélective agréé ou chez un revendeur proposant ce 

service. L'élimination séparée de cet appareil permet d'éviter les conséquences néfastes 

pour l'environnement et la santé liées à une mise au rebut inappropriée. Elle permet 

également de récupérer les matériaux qui le composent, générant ainsi d'importantes 

économies d'énergie et de ressources. 

 

Comme indiqué précédemment, la batterie rechargeable intégrée à ce produit contient des 

substances susceptibles de nuire à l'environnement. Pour garantir une élimination et un 

recyclage responsables de l'appareil, veuillez respecter la réglementation en vigueur dans 

votre pays concernant la collecte séparée des produits électriques et des batteries, ou suivre 

les étapes ci-dessous : 

 



 

1.​ Allumez l'appareil et laissez-le fonctionner jusqu'à ce qu'il s'arrête, afin de vous 

assurer que la batterie est entièrement déchargée. 

2.​ Avant de démonter l'appareil et d'en retirer la batterie, veillez toujours à ce que 

l'appareil soit éteint et débranché de toute source d'alimentation. 

3.​ Une fois la batterie retirée, ne rebranchez jamais l'appareil à son chargeur. Veillez 

également à éviter tout court-circuit entre les bornes positive et négative de la 

batterie. 

4.​ Suivez ensuite les directives des autorités locales pour l'élimination de la batterie 

retirée. 

 

Service client 

Pour obtenir de l'aide, veuillez consulter notre site Internet : OOZZ.com. Vous pouvez 

également nous appeler ou nous contacter via WhatsApp au 0800 193 6789 (Royaume-Uni) 

ou au +44 800 193 6789 (international), ou nous envoyer un e-mail à care@oozz.com. 

 

 

 



 

Benvenuto in OOZZ e complimenti per il tuo nuovo acquisto! Mettiti al riparo da ogni 

preoccupazione attivando la garanzia di 12 mesi e richiedendo 6 mesi aggiuntivi gratuiti su 

www.oozz.com/warranty. Oltre alla nostra garanzia, godi anche delle tutele legali previste 

per i consumatori nel tuo Paese, a ulteriore garanzia del tuo acquisto. 

 

1.​ Testina massaggiante 
2.​ Batteria 
3.​ Impugnatura 
4.​ Indicatore batteria 
5.​ Indicatore intensità forza 
6.​ Indicatore velocità 
7.​ Indicatore compressa fredda 
8.​ Indicatore compressa calda 
9.​ Pulsante aumento velocità 
10.​Pulsante di accensione 
11.​Pulsante riduzione velocità 
12.​Cavo di ricarica 
13.​Testina piatta (Adatta per grandi gruppi muscolari come schiena, vita e braccia) 
14.​Testina sferica (Per grandi gruppi muscolari di tutto il corpo) 
15.​Testina cilindrica (Per articolazioni e aree specifiche di tessuto profondo) 
16.​Testina a U (Per la colonna vertebrale e l'area dietro la caviglia) 
17.​Testina a punta (Per aree di tessuto profondo come piante dei piedi, articolazioni e 

palmi) 
18.​Testina in silicone morbido (Per tutto il corpo, in particolare aree muscolari 

medio-grandi, grazie alla superficie morbida e delicata) 
19.​Testina concava arrotondata (Per piccole aree muscolari) 
20.​Testina sagomata (Ideale per gambe, braccia e collo) 
21.​Testina caldo/freddo (Dotata di funzione riscaldante fino a 50°C per rilassare i 

muscoli e funzione raffreddante fino a 10-15°C per ridurre indolenzimento e 
gonfiore) 

 

Dettagli del prodotto 

Nome del prodotto Pistola per massaggi OZ-3631 

Numero del modello OZ-3631 

Ingresso di ricarica DC 5V 2A 

Velocità (massima e minima) 1600-3000 giri/min 

Tempo di ricarica ≤5 ore 

Autonomia di utilizzo 120 minuti 

 



 

Testine massaggianti: funzione e utilizzo 

 

Tipo di testina massaggiante Utilizzo 

Testina piatta 

Adatto per ampi gruppi muscolari piatti della 

schiena, della vita o delle cosce; favorisce il 

rilascio miofasciale. 

Testina sferica 
Versatile, utilizzabile sia su gruppi muscolari 

ampi che di medie dimensioni. 

Testina cilindrica 

Indicato per massaggi dei tessuti profondi su 

aree sensibili come la pianta dei piedi e il 

palmo delle mani. 

Testina a U 

Ideale per massaggiare zone vicine a parti 

ossee, come la colonna vertebrale (fino al 

collo) o il tendine d'Achille. 

Testina a dito 

Grazie alla forma che riproduce quella 

naturale di un dito, questa testina è ideale 

per agire sui punti di pressione e offrire un 

sollievo più profondo. 

Testina in silicone/spugna 

Adatto a un massaggio più delicato su tutto il 

corpo, in particolare su aree muscolari 

medio-grandi, grazie alla superficie morbida 

ed elastica. 

Testina concava arrotondata 
Per piccole aree muscolari come braccia, 

spalle e polpacci. 

Testina sagomata 
Adatto per braccia, gambe e contorni del 

collo grazie alla forma ampia e arrotondata. 

Testina caldo/freddo 

Ideale per aree muscolari medio-grandi. 

L'applicazione di calore favorisce la 

circolazione e accelera il recupero muscolare 

rispetto alle testine standard. L'applicazione 

di freddo aiuta a ridurre l'indolenzimento e 

ad alleviare il gonfiore. 

 



 

Istruzioni per l'uso 

1.​ Pulsante di accensione/spegnimento: 

●​ Tenere premuto il pulsante di accensione per accendere il dispositivo e attivare lo 

schermo LED. 

●​ Impugnare il dispositivo dall'apposita maniglia e posizionare la testina massaggiante 

sull'area del corpo desiderata. 

●​ Premere ▲ per attivare il primo livello di velocità; regolare l'intensità del massaggio 

premendo ▲ (pulsante di aumento velocità) o ▼ (pulsante di riduzione velocità). Il 

display LED indicherà il livello di intensità selezionato (1600-3000 giri/min). 

●​ Quando il dispositivo è impostato sulla velocità minima, premere ▼ per arrestarlo, 

mantenendo però acceso lo schermo LED. 

●​ Tenere premuto il pulsante di accensione per spegnere il dispositivo. 

●​ Testina caldo/freddo: 

●​ Premere il pulsante di accensione per attivare le impostazioni di temperatura, 

indicate come segue: 

○​ Premere una volta per la modalità freddo, indicata da un fiocco di 

neve blu. 

○​ Premere nuovamente per la modalità caldo, indicata da una fiamma 

arancione. 

●​ Nota: per garantire prestazioni ottimali, impostare la pistola massaggiante 

alla velocità minima quando si utilizza la testina caldo/freddo. 

 

2.​ Inserimento e rimozione delle testine massaggianti: 

●​ Inserire la testina massaggiante desiderata nell'apertura anteriore dell'unità 

principale, premendo con decisione fino in fondo. 

●​ Per rimuovere una testina massaggiante, tirarla delicatamente verso l'esterno. 

Nota: non tentare di sostituire le testine massaggianti mentre il dispositivo è acceso. 

3.​ Impostazioni di velocità: 

●​ Il dispositivo dispone di 15 livelli di intensità, che vanno da 1600 a 3000 giri/min 

(RPM). Si avvia al livello 1 e ogni pressione del pulsante ▲ aumenta il livello di 

un'unità. 

●​ Il livello selezionato viene indicato dal numero (RPM) sull'indicatore LED della 

velocità. 

Nota: indipendentemente dal livello di velocità impostato al momento dello spegnimento, 

alla riaccensione il dispositivo tornerà sempre al livello 1. 

 

4.​ Indicatori di pressione: 

Il dispositivo è dotato di un sensore di pressione integrato. Il livello di pressione attuale 

viene indicato in due modi: 



 

●​ Il valore dell'indicatore di forza, compreso tra 1 e 100 quando la pistola massaggiante 

è in funzione. 

●​ Le luci colorate lungo il perimetro dello schermo LED: 

○​ Azzurro: Pressione leggera - è possibile aumentare la pressione 

○​ Verde: Pressione ottimale 

○​ Arancione: Pressione elevata - ridurre leggermente 

○​ Rosso: Pressione eccessiva - ridurre immediatamente per un utilizzo sicuro 

 

5.​ Come ricaricare: 

●​ Assicurati che il dispositivo sia spento prima di metterlo in carica. 

●​ Carica completamente il prodotto prima del primo utilizzo e dopo un lungo periodo 

di inutilizzo. Per prestazioni ottimali, è consigliabile utilizzare il dispositivo quando è 

completamente carico. 

●​ Per caricare il dispositivo, rimuovi il pacco batteria dalla pistola massaggiante. Collega 

l'adattatore Type-C alla batteria, quindi inserisci il cavo USB e collegalo a una fonte di 

alimentazione o a un adattatore USB (Figura 1). 

●​ Una volta che la batteria è completamente carica, riaggancia il pacco batteria al 

dispositivo. 

●​ Quando il livello di carica è basso, l'indicatore della batteria lampeggia per segnalare 

la necessità di ricaricare il dispositivo. 

●​ Durante la ricarica, la spia luminosa sul pacco batteria diventa rossa; diventerà verde 

a carica completata. 

 

Nota: questa pistola per massaggi include una batteria di ricambio aggiuntiva, così non 

rimarrai senza energia durante le sessioni di massaggio. 

 

Figura 1  



 

Pulizia e manutenzione 

Nota: questo apparecchio non è impermeabile; pertanto, non immergerlo in acqua o in altri 

liquidi per garantirne prestazioni ottimali e una lunga durata. 

●​ Prima della pulizia, assicurarsi che il dispositivo sia spento e scollegato da eventuali 

cavi di ricarica. 

●​ Per la pulizia dell'apparecchio, utilizzare esclusivamente acqua o detergenti neutri 

con un panno umido. Non utilizzare mai sostanze caustiche o abrasive (ad es. aceto o 

prodotti anticalcare), poiché potrebbero danneggiare l'apparecchio. 

Successivamente, asciugare con un panno morbido. 

●​ Tenere l'apparecchio lontano da fonti di calore ed evitare l'esposizione diretta alla 

luce solare. 

●​ Non immergere il dispositivo o le testine massaggianti in acqua o in altri liquidi. 

 

Precauzioni 

Ricarica 

●​ Assicurarsi che il dispositivo sia spento prima di collegare il cavo di ricarica. Evitare 

di tirare con forza il cavo di alimentazione o il dispositivo stesso. 

●​ Collegare sempre il cavo di alimentazione prima al prodotto e successivamente alla 

presa elettrica. 

●​ Effettuare la ricarica esclusivamente utilizzando un adattatore certificato da 5 V CC e 

2 A. 

●​ Non sovraccaricare il dispositivo né metterlo in carica in prossimità di acqua. Non 

esporre il dispositivo ad acqua o umidità; non è impermeabile. 

●​ Non collegare il dispositivo a un impianto elettrico con tensione diversa da quella 

specificata sul dispositivo o sul caricabatterie. 

●​ Evitare la sovraccarica scollegando il dispositivo una volta trascorso il tempo di 

ricarica previsto. 

●​ Non effettuare la ricarica su superfici morbide come letti o biancheria da letto, 

specialmente in spazi chiusi. Se il prodotto dovesse surriscaldarsi durante la ricarica, 

scollegarlo immediatamente. 

●​ Evitare di effettuare la ricarica in ambienti ad alta temperatura o vicino a fiamme 

libere per ridurre il rischio di incendio. 

●​ Evitare di danneggiare, rompere o modificare il cavo USB. Non tirare, piegare o 

attorcigliare eccessivamente il cavo USB e non appoggiarvi sopra oggetti pesanti né 

schiacciarlo tra altri oggetti. 

●​ Se il cavo di alimentazione risulta danneggiato, sostituirlo utilizzando 

esclusivamente cavi o componenti compatibili acquistati direttamente dal 

produttore originale. 

●​ Evitare la ricarica continua, poiché ciò aumenta il rischio di danneggiare la batteria. 

 



 

Utilizzo 

●​ Utilizzare esclusivamente il caricabatterie e gli accessori in dotazione. 

●​ Per proteggere ossa e muscoli, evitare di massaggiare a lungo lo stesso punto fisso. 

●​ Utilizzare il dispositivo solo sui tessuti molli, senza provocare dolore o fastidio. Non 

utilizzarlo sulla testa, sulle ossa o su parti del corpo sensibili. 

●​ Non utilizzare se il dispositivo è danneggiato o non funziona correttamente. 

●​ Utilizzare gli accessori solo sui gruppi muscolari indicati. 

●​ Non utilizzare su aree lese o gonfie, né in presenza di ferite aperte, lividi, fratture o 

patologie cutanee. 

●​ Non utilizzare per più di 60 secondi sulla stessa zona. Muovere il dispositivo 

lentamente sui muscoli. 

●​ In caso di problemi di pressione sanguigna, si consiglia di controllarla prima e dopo la 

terapia a percussione, poiché le vibrazioni aumentano la circolazione sanguigna. 

●​ In caso di patologie cardiache, consultare il proprio medico prima di sottoporsi alla 

terapia a percussione. 

●​ In caso di gravidanza, consultare il proprio medico prima di sottoporsi alla terapia a 

percussione. 

​
Sicurezza 

●​ Interrompere immediatamente l'uso in caso di dolore, fastidio, vertigini o se si nota 

una qualsiasi reazione anomala. 

●​ Non smontare né tentare di riparare il dispositivo autonomamente. Contattare 

l'assistenza clienti per ricevere supporto. 

●​ Non utilizzare il dispositivo durante il sonno, in stato di sonnolenza o sotto l'effetto di 

farmaci o alcol. 

●​ Il prodotto è destinato esclusivamente all'uso da parte di adulti e deve essere tenuto 

fuori dalla portata dei bambini. 

●​ Consultare il medico prima dell'uso in presenza di condizioni mediche, come 

problemi cardiaci o diabete, o in caso di gravidanza. 

●​ Non utilizzare la pistola massaggiante mentre è in carica. 

●​ Non inserire oggetti o altri materiali nell'apertura della testina massaggiante. 

 

Risoluzione dei problemi 

Domanda Cause Soluzioni 

Il prodotto ha smesso 

di funzionare 

Batteria scarica Ricaricare il dispositivo 

Pressione eccessiva Ridurre la pressione 

Dispositivo in carica Scollegare il dispositivo 

Dura solo pochi minuti Batteria scarica Contattare il centro 



 

anche dopo una 

ricarica completa 

assistenza per supporto 

Tempo di ricarica insufficiente 
Caricare l'unità per almeno 5 

ore 

Cavo di ricarica danneggiato 

Provare a caricare il 

dispositivo con un nuovo 

cavo di ricarica 

Adattatore guasto 
Provare un nuovo 

alimentatore 

Le testine massaggianti 

si staccano 
Inserimento errato 

Inserire completamente la 

testina massaggiante prima 

dell'uso 

La testina 

massaggiante non 

cambia temperatura 

Inserita la testina sbagliata 
Inserire la testina 

caldo/freddo 

 

Tutela dell'ambiente e riciclaggio 

Smaltimento sicuro dell'apparecchio: 

Al termine della sua vita utile, la batteria non deve essere smaltita come rifiuto urbano. Deve 

essere conferita presso un centro di raccolta differenziata autorizzato o consegnata a un 

rivenditore che offra questo servizio. Lo smaltimento separato dell'apparecchio evita 

potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la salute derivanti da uno smaltimento 

inadeguato. Ciò consente inoltre di recuperare i materiali costituenti, ottenendo un 

significativo risparmio di energia e risorse. 

 

Come già indicato, la batteria ricaricabile integrata in questo prodotto contiene sostanze 

potenzialmente nocive per l'ambiente. Per garantire uno smaltimento e un riciclaggio 

responsabili del dispositivo, si prega di attenersi alle normative locali vigenti in materia di 

raccolta differenziata di apparecchiature elettriche e batterie, oppure di seguire le 

indicazioni riportate di seguito: 

 

1.​ Accendi il dispositivo e lascialo in funzione fino al suo arresto, assicurandoti che la 

batteria sia completamente scarica. 

2.​ Prima di smontare il dispositivo e rimuovere la batteria, assicurati sempre che 

l'apparecchio sia spento e scollegato da qualsiasi fonte di alimentazione. 

3.​ Una volta estratta la batteria, non ricollegare mai il dispositivo al caricabatterie. 

Inoltre, fai attenzione a evitare cortocircuiti tra i terminali positivo e negativo della 

batteria. 

4.​ Infine, segui le disposizioni delle autorità locali per lo smaltimento della batteria 

rimossa. 



 

 

Servizio Clienti 

Per assistenza, visita il nostro sito web: OOZZ.com. Puoi anche chiamarci o contattarci via 

WhatsApp al numero 0800 193 6789 (Regno Unito) o +44800 193 6789 (internazionale), 

oppure inviarci un'e-mail all'indirizzo care@oozz.com. 

 

 

 



 

¡Bienvenido a OOZZ y felicidades por su nueva compra! Asegure su tranquilidad activando su 

garantía de 12 meses y obteniendo 6 meses adicionales gratis en www.oozz.com/warranty. 

Además de nuestra garantía, usted cuenta con la protección de los derechos legales del 

consumidor de su país, lo que garantiza una cobertura total para su compra. 

 

1.​ Cabezal de masaje 
2.​ Batería 
3.​ Mango 
4.​ Indicador de batería 
5.​ Indicador de fuerza 
6.​ Indicador de velocidad 
7.​ Indicador de compresa fría 
8.​ Indicador de compresa caliente 
9.​ Botón para aumentar la velocidad 
10.​Botón de encendido/apagado 
11.​Botón para reducir la velocidad 
12.​Cable de carga 
13.​Cabezal plano (Adecuado para grupos musculares grandes como la espalda, la cintura 

y los brazos) 
14.​Cabezal esférico (Para grupos musculares grandes de todo el cuerpo) 
15.​Cabezal cilíndrico (Para articulaciones y zonas específicas de tejido profundo) 
16.​Cabezal en forma de U (Para la columna vertebral y la zona detrás del tobillo) 
17.​Cabezal tipo dedo (Para zonas de tejido profundo como plantas de los pies, 

articulaciones y palmas de las manos) 
18.​Cabezal de silicona suave (Para todo el cuerpo, especialmente zonas musculares 

medianas y grandes, gracias a su superficie suave y delicada) 
19.​Cabezal cóncavo redondeado (Para zonas musculares pequeñas) 
20.​Cabezal curvo (Ideal para piernas, brazos y cuello) 
21.​Cabezal de calor y frío (Cuenta con una función de calor que alcanza hasta 50 °C para 

relajar los músculos y una función de frío que baja a 10-15 °C para reducir el dolor y 
la inflamación) 

 

Detalles del producto 

Nombre del producto Pistola de masaje OZ-3631 

Número de modelo OZ-3631 

Entrada de carga DC 5V 2A 

Velocidad (máxima y mínima) 1600-3000 r/min 

Tiempo de carga ≤5 horas 

Tiempo de uso 120 min 

 



 

Cabezales de masaje: función y uso 

Tipo de cabezal de masaje Uso 

Cabezal plano 

Adecuado para grupos musculares grandes y 

planos de la espalda, la cintura o los muslos; 

ayuda a la liberación miofascial. 

Cabezal esférico 
Versátil para su uso tanto en grupos 

musculares grandes como medianos. 

Cabezal cilíndrico 

Indicado para masajes de tejido profundo en 

zonas blandas, como las plantas de los pies y 

las palmas de las manos. 

Cabezal en forma de U 

Ideal para masajear zonas cercanas a 

prominencias óseas, como la columna 

vertebral (hasta el cuello) o el tendón de 

Aquiles. 

Cabezal de dedos 

Con una forma que imita la de un dedo, este 

cabezal es ideal para aplicar presión en 

puntos específicos y lograr un alivio más 

profundo. 

Cabezal de esponja de silicona 

Adecuado para masajes más suaves en todo 

el cuerpo, especialmente en zonas 

musculares medianas y grandes, gracias a su 

superficie blanda y flexible. 

Cabezal de cuchara redonda 
Para zonas musculares pequeñas, como 

brazos, hombros y pantorrillas. 

Cabezal convexo 

Adecuado para brazos, piernas y el contorno 

del cuello gracias a su forma más ancha y 

redondeada. 

Cabezal para calor y frío 

Ideal para zonas musculares medianas y 

grandes. La función de calor aumenta la 

circulación y favorece la recuperación 

muscular más rápidamente que los cabezales 

de masaje estándar. La función de frío ayuda 

a reducir las molestias y la inflamación. 

 



 

Instrucciones de uso 

1.​ Botón de encendido/apagado: 

●​ Mantenga presionado el botón de encendido para encender el dispositivo y activar la 

pantalla LED. 

●​ Sujete el dispositivo por el mango y coloque el cabezal de masaje sobre la zona del 

cuerpo deseada. 

●​ Presione ▲ para activar el primer nivel de velocidad y ajuste la intensidad del masaje 

presionando ▲ (botón para aumentar la velocidad) o ▼ (botón para disminuir la 

velocidad). La pantalla LED mostrará el nivel de intensidad seleccionado (1600-3000 

RPM). 

●​ Cuando el dispositivo esté en el nivel de velocidad más bajo, presione ▼ para 

detenerlo, manteniendo la pantalla LED encendida. 

●​ Mantenga presionado el botón de encendido para apagar el dispositivo. 

●​ Cabezal de frío y calor: 

●​ Pulse el botón de encendido para activar los ajustes de temperatura, 

indicados de la siguiente manera: 

○​ Pulse una vez para el modo de frío, indicado por un copo de nieve 

azul. 

○​ Pulse de nuevo para el modo de calor, indicado por una llama naranja. 

●​ Nota: Para garantizar un rendimiento óptimo, ajuste la pistola de masaje a la 

velocidad más baja al utilizar el cabezal de calor y frío. 

 

2.​ Inserción y extracción de los cabezales de masaje: 

●​ Inserte el cabezal de masaje deseado en la abertura frontal de la unidad principal, 

presionando firmemente hasta el fondo. 

●​ Para retirar un cabezal de masaje, tire de él suavemente hacia afuera en línea recta. 

Nota: No intente cambiar los cabezales de masaje mientras el dispositivo esté encendido. 

3.​ Ajustes de velocidad: 

●​ El dispositivo cuenta con 15 niveles de intensidad, que van desde las 1600 RPM hasta 

las 3000 RPM. Comienza en el nivel 1, y cada vez que se pulsa el botón ▲, el nivel 

aumenta en una unidad. 

●​ El nivel seleccionado se indicará mediante la cifra (RPM) en el indicador LED de 

velocidad. 

Nota: Independientemente del nivel de velocidad al que esté funcionando el dispositivo al 

apagarlo, siempre volverá al Nivel 1 por defecto al encenderlo de nuevo.  



 

4.​ Indicadores de presión: 

El dispositivo cuenta con un sensor de presión integrado. El nivel de presión actual se indica 

de dos formas: 

●​ El valor del indicador de fuerza, que oscilará entre 1 y 100 mientras la pistola de 

masaje esté en uso. 

●​ Las luces de colores que recorren el perímetro de la pantalla LED: 

○​ Azul claro: Presión ligera; puede aplicar más. 

○​ Verde: Presión óptima. 

○​ Naranja: Presión alta; disminuya un poco la intensidad. 

○​ Rojo: Presión excesiva; reduzca la presión de inmediato para un uso seguro.​
 

5.​ Cómo cargar: 

●​ Asegúrese de que el dispositivo esté apagado antes de cargarlo. 

●​ Cargue el producto completamente antes de usarlo por primera vez y tras un periodo 

prolongado sin uso. Para un rendimiento óptimo, se recomienda utilizar el dispositivo 

cuando esté totalmente cargado. 

●​ Para cargar el dispositivo, retire la batería de la pistola de masaje. Conecte el 

adaptador Tipo C a la batería, luego inserte el cable USB y conéctelo a una fuente de 

alimentación o a un adaptador USB (Figura 1). 

●​ Una vez que la batería esté completamente cargada, vuelva a colocarla en el 

dispositivo. 

●​ Cuando el nivel de energía del dispositivo sea bajo, el indicador de batería 

parpadeará para recordarle que debe cargarlo. 

●​ Mientras la batería se está cargando, el indicador luminoso de la misma se iluminará 

en rojo. Cambiará a verde cuando esté completamente cargada. 

 

Nota: Esta pistola de masaje incluye una batería de repuesto adicional, para que no te 

quedes sin energía durante tus sesiones de masaje. 

 

Figura 1  



 

Limpieza y mantenimiento 

Nota: Este aparato no es resistente al agua; por lo tanto, no lo sumerja en agua ni en ningún 

otro líquido para garantizar un rendimiento óptimo y una larga vida útil. 

●​ Antes de limpiar el aparato, asegúrese de que esté apagado y desconectado de 

cualquier cable de carga. 

●​ Utilice siempre únicamente agua o productos de limpieza neutros y un paño húmedo 

para limpiar el aparato. Nunca utilice productos cáusticos o abrasivos (como vinagre 

o eliminadores de cal), ya que podrían dañar el aparato. A continuación, séquelo con 

un paño suave. 

●​ Mantenga el aparato alejado de fuentes de calor intenso y evite la exposición directa 

a la luz solar. 

●​ No sumerja el aparato ni los cabezales de masaje en agua ni en ningún otro líquido. 

 

Precauciones 

Carga 

●​ Asegúrese de que el dispositivo esté apagado antes de conectar el cable de carga. 

Evite tirar con fuerza del cable de alimentación o del dispositivo. 

●​ Conecte siempre el cable de alimentación primero al producto y, a continuación, a 

la toma de corriente. 

●​ Realice la carga únicamente con un adaptador certificado de 5 V CC y 2 A. 

●​ No sobrecargue el dispositivo ni lo cargue cerca del agua. No lo exponga al agua ni a 

la humedad. Este dispositivo no es resistente al agua. 

●​ No conecte este dispositivo a un sistema de voltaje distinto al especificado en el 

propio dispositivo o en el cargador. 

●​ Evite la sobrecarga desconectando el dispositivo una vez transcurrido el tiempo de 

carga indicado. 

●​ No cargue el dispositivo sobre superficies blandas, como camas o ropa de cama, 

especialmente en espacios cerrados. Si el producto se sobrecalienta durante la 

carga, desconéctelo inmediatamente. 

●​ Evite cargar el dispositivo en zonas con altas temperaturas o cerca de llamas 

abiertas para reducir el riesgo de incendio. 

●​ Evite dañar, romper o modificar el cable USB. No estire, doble ni retuerza el cable 

USB en exceso, ni coloque objetos pesados ​​sobre él ni lo deje atrapado entre 

objetos. 

●​ Si el cable de alimentación se daña, sustitúyalo únicamente por cables o 

componentes compatibles adquiridos directamente al fabricante original. 

●​ Evite la carga constante, ya que esto aumenta las probabilidades de dañar la 

batería. 

 
Uso 

●​ Utilice únicamente el cargador y los accesorios suministrados. 



 

●​ Para proteger los huesos y los músculos, evite aplicar el masaje en un mismo punto 

durante un tiempo prolongado. 

●​ Utilice el dispositivo únicamente sobre los tejidos blandos del cuerpo, sin causar 

dolor ni molestias. No lo utilice en la cabeza, los huesos ni las zonas sensibles del 

cuerpo. 

●​ No lo utilice si presenta daños o fallos de funcionamiento. 

●​ Utilice los cabezales únicamente en los grupos musculares recomendados. 

●​ No lo utilice en zonas lesionadas o inflamadas, ni si presenta heridas abiertas, 

hematomas, fracturas o afecciones cutáneas. 

●​ No lo utilice durante más de 60 segundos en una misma zona. Desplace el dispositivo 

lentamente sobre los músculos. 

●​ Si le preocupa su presión arterial, compruebe sus niveles antes y después de la 

terapia de percusión, ya que las vibraciones aumentan la circulación sanguínea. 

●​ Si padece alguna afección cardíaca, consulte a su médico antes de someterse a la 

terapia de percusión. 

●​ Si está embarazada, consulte a su médico antes de someterse a la terapia de 

percusión. 

 

Seguridad 

●​ Suspenda su uso inmediatamente si siente dolor, molestias o mareos, o si nota 

alguna reacción anómala. 

●​ No desmonte ni intente reparar el dispositivo por su cuenta. Póngase en contacto 

con el servicio de atención al cliente para obtener ayuda. 

●​ No lo utilice mientras duerme, si tiene sueño o bajo los efectos de drogas o alcohol. 

●​ El producto debe ser utilizado únicamente por adultos y mantenerse fuera del 

alcance de los niños. 

●​ Consulte a su médico antes de usarlo si padece alguna afección médica, como 

problemas cardíacos o diabetes, o si está embarazada. 

●​ No utilice la pistola de masaje mientras se está cargando. 

●​ No introduzca objetos ni ningún otro elemento en la abertura del cabezal de masaje 

de la pistola. 

 

Solución de problemas 

Pregunta Causas Soluciones 

El producto dejó de 

funcionar 

Batería agotada Recargue el dispositivo 

Presión excesiva Disminuya la presión 

El dispositivo se está cargando Desenchufe el dispositivo 

Solo dura unos Batería agotada Contacte al centro de servicio 



 

minutos, incluso tras 

una carga completa 

para obtener asistencia 

Tiempo de carga insuficiente 
Cargue la unidad durante al 

menos 5 horas 

Cable de carga dañado 
Intente cargar el dispositivo 

con un cable de carga nuevo 

Adaptador averiado 
Pruebe con un adaptador 

nuevo 

Los cabezales de 

masaje se sueltan 
Inserción incorrecta 

Inserte el cabezal de masaje 

hasta el fondo antes de 

usarlo 

El cabezal de masaje no 

cambia de temperatura 

Se ha insertado el cabezal 

equivocado 

Inserte el cabezal de calor y 

frío 

 

Protección del medio ambiente y reciclaje 

Eliminación segura de electrodomésticos: 

Al finalizar su vida útil, la batería no debe desecharse como residuo urbano. Debe llevarse a 

un centro de recogida selectiva autorizado o a un distribuidor que ofrezca este servicio. La 

eliminación por separado de este aparato evita posibles consecuencias negativas para el 

medio ambiente y la salud derivadas de una eliminación inadecuada. Esto permite recuperar 

los materiales que lo componen, logrando así un ahorro significativo de energía y recursos. 

 

Como ya se ha mencionado, la batería recargable integrada en este producto contiene 

sustancias que podrían ser perjudiciales para el medio ambiente. Para garantizar una 

eliminación y un reciclaje responsables del dispositivo, siga la normativa de su país sobre la 

recogida selectiva de productos eléctricos y baterías, o consulte los siguientes pasos: 

 

1.​ Accione el interruptor de encendido del dispositivo y déjelo funcionar hasta que se 

detenga, asegurándose de que la batería se agote por completo. 

2.​ Antes de desmontar el dispositivo y extraer la batería, asegúrese siempre de que el 

aparato esté apagado y desconectado de cualquier fuente de alimentación. 

3.​ Una vez extraída la batería, no vuelva a conectar el dispositivo al cargador. Asimismo, 

tenga cuidado de evitar un cortocircuito entre los terminales positivo y negativo de la 

batería. 

4.​ A continuación, siga las directrices de las autoridades locales para desechar la batería 

extraída. 



 

 

Atención al cliente 

Para obtener ayuda, visite nuestro sitio web: OOZZ.com. También puede llamarnos o 

escribirnos por WhatsApp al 0800 193 6789 (Reino Unido) o al +44800 193 6789 

(internacional), o bien enviarnos un correo electrónico a care@oozz.com. 

 

 

 



 

Welkom bij OOZZ en gefeliciteerd met uw aankoop! Zorg voor een gerust gevoel door uw 

garantie van 12 maanden te activeren en gratis 6 maanden extra garantie aan te vragen via 

www.oozz.com/warranty. Naast onze garantie geniet u ook de bescherming van de 

wettelijke consumentenrechten in uw land, zodat uw aankoop volledig gedekt is. 

 

1.​ Massagekop 
2.​ Accu 
3.​ Handgreep 
4.​ Accu-indicator 
5.​ Krachtindicator 
6.​ Snelheidsindicator 
7.​ Indicator voor koudebehandeling 
8.​ Indicator voor warmtebehandeling 
9.​ Knop voor hogere snelheid 
10.​Aan/uit-knop 
11.​Knop voor lagere snelheid 
12.​Oplaadkabel 
13.​Platte kop (geschikt voor grote spiergroepen zoals rug, taille en armen) 
14.​Bolvormige kop (voor grote spiergroepen over het hele lichaam) 
15.​Cilindervormige kop (voor gewrichten en gerichte dieptemassage) 
16.​U-vormige kop (voor de wervelkolom en het gebied achter de enkel) 
17.​Vingerkop (voor dieptemassage van bijvoorbeeld voetzolen, gewrichten en 

handpalmen) 
18.​Siliconen/schuimrubberen kop (voor het hele lichaam, met name middelgrote tot 

grote spiergebieden, dankzij het zachte en milde oppervlak) 
19.​Ronde schepvormige kop (voor kleine spiergebieden) 
20.​Gebogen kop (ideaal voor benen, armen en nek) 
21.​Warmte- en koudekop (voorzien van een warmtefunctie tot 50°C om spieren te 

ontspannen en een koelfunctie tot 10-15°C om spierpijn en zwelling te verminderen) 
 

Productdetails 

Productnaam OZ-3631 Massagepistool 

Modelnummer OZ-3631 

Oplaadingang DC 5V 2A 

Snelheid (maximum en minimum) 1600-3000 t/min 

Oplaadtijd ≤5 uur 

Gebruiksduur 120 min 

 



 

Massagekoppen: functie en gebruik 

Type massagekop Gebruik 

Platte kop 

Geschikt voor grote, vlakke spiergroepen in 

de rug, taille of bovenbenen; ondersteunt 

myofasciale ontspanning. 

Bolvormige kop 
Veelzijdig inzetbaar voor zowel grote als 

middelgrote spiergroepen. 

Cilindrische kop 

Geschikt voor dieptemassage van zachtere 

lichaamsdelen, zoals de voetzolen en 

handpalmen. 

U-vormige kop 

Ideaal voor massage rondom botstructuren, 

zoals de wervelkolom (tot aan de nek) of de 

achillespees. 

Vingerkop 

Deze kop bootst de natuurlijke vorm van een 

vinger na en is ideaal voor het behandelen 

van drukpunten voor een diepere verlichting. 

Siliconen/schuimrubberen kop 

Geschikt voor een zachtere massage van het 

hele lichaam – met name middelgrote tot 

grote spiergebieden – dankzij het zachte, 

verende oppervlak. 

Ronde schepkop 
Voor kleinere spiergebieden zoals armen, 

schouders en kuiten. 

Gebogen kop 

Geschikt voor armen, benen en de 

contouren van de nek dankzij de bredere, 

afgeronde vorm. 

Warmte- en koudekop 

Ideaal voor middelgrote tot grote 

spiergebieden. Een warmtebehandeling 

stimuleert de doorbloeding en bevordert 

spierherstel sneller dan standaard 

massagekoppen. Een koudebehandeling 

helpt spierpijn te verminderen en zwelling 

tegen te gaan. 

 



 

Gebruiksaanwijzing 

1.​ Aan/uit-knop: 

●​ Houd de aan/uit-knop ingedrukt om het apparaat in te schakelen en het led-scherm 

te activeren. 

●​ Houd het apparaat bij de handgreep vast en plaats de massagekop op het gewenste 

lichaamsdeel. 

●​ Druk op ▲ om de eerste snelheidsstand te activeren en pas de snelheid (en daarmee 

de massagekracht) aan door op ▲ (knop voor hogere snelheid) of ▼ (knop voor 

lagere snelheid) te drukken. Het led-display geeft de geselecteerde krachtstand weer 

(1600-3000 tpm). 

●​ Druk vanuit de laagste snelheidsstand op ▼ om het apparaat te stoppen, maar het 

led-scherm ingeschakeld te laten. 

●​ Houd de aan/uit-knop ingedrukt om het apparaat uit te schakelen. 

●​ Warm- en koudkop: 

●​ Druk op de aan-uitknop om de temperatuurinstellingen te activeren; deze 

worden als volgt weergegeven: 

○​ Druk eenmaal voor de koude-stand, aangegeven door een blauwe 

sneeuwvlok. 

○​ Druk nogmaals voor de warme-stand, aangegeven door de oranje 

vlam. 

●​ Opmerking: Stel het massagepistool voor optimale prestaties in op de laagste 

snelheid wanneer u de warm-koudkop gebruikt. 

 

2.​ Massagekoppen plaatsen en verwijderen: 

●​ Plaats de gewenste massagekop in de opening aan de voorzijde van het 

hoofdapparaat en druk deze stevig aan tot aan de aanslag. 

●​ Om een ​​massagekop te verwijderen, trekt u deze voorzichtig recht naar buiten. 

Opmerking: Probeer niet de massagekoppen te verwisselen terwijl het apparaat is 

ingeschakeld. 

3.​ Snelheidsinstellingen: 

●​ Het apparaat beschikt over 15 intensiteitsniveaus, variërend van 1600 tot 3000 tpm. 

Het start op niveau 1 en met elke druk op de ▲-knop wordt het niveau met één 

verhoogd. 

●​ Het geselecteerde niveau wordt weergegeven door het getal (tpm) op de 

led-snelheidsindicator. 

Opmerking: Ongeacht op welk snelheidsniveau het apparaat draait wanneer het wordt 

uitgeschakeld, keert het bij het opnieuw inschakelen altijd terug naar niveau 1. 

 



 

4.​ Drukindicatoren: 

Het apparaat is voorzien van een ingebouwde druksensor. Het huidige drukniveau wordt op 

twee manieren weergegeven: 

●​ Het getal van de krachtindicator, dat varieert van 1 tot 100 wanneer het 

massagepistool in gebruik is. 

●​ De gekleurde lampjes langs de rand van het led-scherm: 

○​ Lichtblauw: Lichte druk – u kunt meer druk uitoefenen 

○​ Groen: Optimale druk 

○​ Oranje: Hoge druk – verminder de druk iets 

○​ Rood: Te veel druk – verminder de druk direct voor veilig gebruik​
 

5.​ Zo laad je op: 

●​ Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u het oplaadt. 

●​ Laad het product volledig op voor het eerste gebruik en na een lange periode van 

inactiviteit. Voor optimale prestaties gebruikt u het apparaat het beste wanneer het 

volledig is opgeladen. 

●​ Om het apparaat op te laden, verwijdert u de accu uit het massagepistool. Sluit de 

Type-C-adapter aan op de accu, sluit vervolgens de USB-kabel aan en verbind deze 

met een stroombron of USB-adapter (Afbeelding 1). 

●​ Zodra de accu volledig is opgeladen, plaatst u deze weer terug in het apparaat. 

●​ Wanneer de accu bijna leeg is, knippert de accu-indicator om u eraan te herinneren 

het apparaat op te laden. 

●​ Tijdens het opladen van de accu brandt het indicatielampje op de accu rood. Het 

lampje wordt groen zodra de accu volledig is opgeladen. 

 

Opmerking: Dit massagepistool wordt geleverd met een extra vervangbare accu, zodat je 

tijdens je massagesessies niet zonder stroom komt te zitten. 

 

Figure 1 



 

Reiniging en onderhoud 

Let op: Dit apparaat is niet waterdicht; dompel het daarom niet onder in water of een 

andere vloeistof om de optimale werking en levensduur te behouden. 

●​ Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en dat eventuele oplaadkabels zijn 

losgekoppeld voordat u het reinigt. 

●​ Gebruik voor het reinigen van het apparaat uitsluitend water of neutrale 

schoonmaakmiddelen in combinatie met een vochtige doek. Gebruik nooit bijtende 

of schurende middelen (zoals azijn of antikalkmiddelen), aangezien deze het 

apparaat kunnen beschadigen. Droog het apparaat na afloop af met een zachte 

handdoek. 

●​ Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen en vermijd direct zonlicht. 

●​ Dompel het apparaat of de massagekoppen niet onder in water of een andere 

vloeistof. 

 

Voorzorgsmaatregelen 

Opladen 

●​ Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u de oplaadkabel aansluit. 

Trek niet met kracht aan de voedingskabel of het apparaat. 

●​ Sluit de voedingskabel altijd eerst aan op het product en daarna pas op het 

stopcontact. 

●​ Gebruik voor het opladen uitsluitend een gecertificeerde adapter (DC 5V 2A). 

●​ Laad het apparaat niet te lang op en laad het niet op in de buurt van water. Stel het 

apparaat niet bloot aan water of vocht. Dit apparaat is niet waterdicht. 

●​ Sluit dit apparaat niet aan op een spanningsnet dat afwijkt van de specificaties op 

het apparaat of de oplader. 

●​ Voorkom overladen door de stekker uit het stopcontact te halen zodra de 

aangegeven oplaadtijd is verstreken. 

●​ Laad het apparaat niet op een zachte ondergrond op, zoals een bed of beddengoed, 

en zeker niet in een afgesloten ruimte. Koppel het product onmiddellijk los als het 

tijdens het opladen oververhit raakt. 

●​ Laad het apparaat niet op in ruimtes met hoge temperaturen of in de buurt van 

open vuur om brandgevaar te voorkomen. 

●​ Voorkom beschadiging, breuk of aanpassing van de USB-kabel. Rek de USB-kabel 

niet uit, buig of verdraai hem niet overmatig en plaats er geen zware voorwerpen 

op of klem hem niet tussen voorwerpen. 

●​ Als de voedingskabel beschadigd raakt, vervang deze dan uitsluitend door een 

compatibele kabel of onderdelen die rechtstreeks bij de oorspronkelijke fabrikant 

zijn aangeschaft. 

●​ Vermijd continu opladen, aangezien dit de kans op schade aan de accu vergroot. 

 
 



 

Gebruik 

●​ Gebruik uitsluitend de meegeleverde oplader en accessoires. 

●​ Vermijd langdurige massage op één vaste plek om botten en spieren te beschermen. 

●​ Gebruik het apparaat alleen op zachte lichaamsweefsels en zorg ervoor dat dit geen 

pijn of ongemak veroorzaakt. Gebruik het niet op het hoofd, op botten of op 

gevoelige lichaamsdelen. 

●​ Niet gebruiken bij beschadiging of storing. 

●​ Gebruik de opzetstukken alleen op de aanbevolen spiergroepen. 

●​ Niet gebruiken op beschadigde of gezwollen plekken, of bij open wonden, blauwe 

plekken, botbreuken of huidaandoeningen. 

●​ Niet langer dan 60 seconden op één plek gebruiken. Beweeg het apparaat langzaam 

over de spieren. 

●​ Als u zich zorgen maakt over uw bloeddruk, controleer deze dan voor en na de 

percussietherapie, aangezien trillingen de bloedsomloop stimuleren. 

●​ Raadpleeg uw arts voordat u percussietherapie toepast als u een hartaandoening 

heeft. 

●​ Raadpleeg uw arts voordat u percussietherapie toepast als u zwanger bent. 

 

 Veiligheid 

●​ Stop onmiddellijk met het gebruik als u pijn, ongemak of duizeligheid ervaart, of als u 

een abnormale reactie opmerkt. 

●​ Demonteer het apparaat niet en probeer niet zelf reparaties uit te voeren. Neem 

contact op met de klantenservice voor hulp. 

●​ Gebruik het apparaat niet terwijl u slaapt, slaperig bent of onder invloed bent van 

drugs of alcohol. 

●​ Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik door volwassenen en moet buiten 

het bereik van kinderen worden gehouden. 

●​ Raadpleeg uw arts voor gebruik als u medische aandoeningen heeft, zoals 

hartproblemen of diabetes, of als u zwanger bent. 

●​ Gebruik het massagepistool niet terwijl het wordt opgeladen. 

●​ Steek geen voorwerpen in de opening voor de massagekop van het massagepistool. 

 

Problemen oplossen 

Vraag Oorzaken Oplossingen 

Product werkt niet 

meer 

Batterij leeg Laad het apparaat op 

Te veel druk uitgeoefend Verminder de druk 

Apparaat wordt opgeladen 
Haal de stekker uit het 

stopcontact 



 

Gaat slechts enkele 

minuten mee, zelfs na 

volledig opladen 

Batterij leeg 

Neem contact op met het 

servicecentrum voor 

ondersteuning 

Onvoldoende oplaadtijd 
Laad het apparaat ten minste 

5 uur op 

Oplaadkabel beschadigd 

Probeer het apparaat op te 

laden met een nieuwe 

oplaadkabel 

Adapter defect Probeer een andere adapter 

Massagekoppen 

schieten los 
Verkeerd geplaatst 

Duw de massagekop voor 

gebruik volledig naar binnen 

Massagekop verandert 

niet van temperatuur 
Verkeerde opzetkop geplaatst Plaats de warmte-/koudekop 

 

Milieubescherming en recycling 

Veilige verwijdering van het apparaat: 

Aan het einde van de levensduur mag de accu niet bij het gewone huisvuil worden 

weggegooid. Hij moet worden ingeleverd bij een officieel inzamelpunt voor gescheiden afval 

of bij een dealer die deze service aanbiedt. Door het apparaat gescheiden af ​​te voeren, 

worden mogelijke negatieve gevolgen voor milieu en gezondheid door onjuiste verwijdering 

voorkomen. Hierdoor kunnen de gebruikte materialen worden teruggewonnen, wat 

aanzienlijke besparingen op energie en grondstoffen oplevert. 

 

Zoals vermeld, bevat de ingebouwde oplaadbare accu van dit product stoffen die schadelijk 

kunnen zijn voor het milieu. Volg voor een verantwoorde verwijdering en recycling van het 

apparaat de nationale voorschriften voor de gescheiden inzameling van elektrische 

apparaten en accu's, of raadpleeg de volgende stappen: 

 

1.​ Zet het apparaat aan en laat het draaien totdat het stopt met werken, zodat de 

batterij volledig leeg is. 

2.​ Zorg er vóór het demonteren van het apparaat en het verwijderen van de batterij 

altijd voor dat het apparaat is uitgeschakeld en is losgekoppeld van alle 

stroombronnen. 

3.​ Sluit het apparaat na het verwijderen van de batterij nooit meer aan op de oplader. 

Zorg er bovendien voor dat er geen kortsluiting ontstaat tussen de plus- en minpolen 

van de batterij. 

4.​ Volg vervolgens de richtlijnen van de lokale autoriteiten voor het afvoeren van de 

verwijderde batterij. 



 

 

Klantenservice 

Voor hulp kunt u terecht op onze website: OOZZ.com. U kunt ons ook bellen of een 

WhatsApp-bericht sturen via 0800 193 6789 (VK) of +44800 193 6789 (internationaal), of 

een e-mail sturen naar care@oozz.com. 

 

 

 



 

Witamy w OOZZ i gratulujemy zakupu! Zadbaj o swój spokój ducha, aktywując 

12-miesięczną gwarancję i odbierając dodatkowe 6 miesięcy ochrony za darmo na stronie 

www.oozz.com/warranty. Oprócz naszej gwarancji przysługują Ci również ustawowe prawa 

konsumenckie obowiązujące w Twoim kraju, co zapewnia pełną ochronę dokonanego 

zakupu. 

 

1.​ Głowica masująca 
2.​ Akumulator 
3.​ Uchwyt 
4.​ Wskaźnik poziomu naładowania baterii 
5.​ Wskaźnik siły nacisku 
6.​ Wskaźnik prędkości 
7.​ Wskaźnik trybu chłodzenia 
8.​ Wskaźnik trybu ogrzewania 
9.​ Przycisk zwiększania prędkości 
10.​Przycisk zasilania 
11.​Przycisk zmniejszania prędkości 
12.​Kabel do ładowania 
13.​Głowica płaska (odpowiednia do dużych grup mięśni, np. pleców, talii, ramion) 
14.​Głowica kulista (do dużych grup mięśni całego ciała) 
15.​Głowica cylindryczna (do stawów i punktowego masażu tkanek głębokich) 
16.​Głowica w kształcie litery U (do kręgosłupa i okolic kostek) 
17.​Głowica palcowa (do tkanek głębokich, np. podeszew stóp, stawów, dłoni) 
18.​Silikonowa głowica typu „gąbka” (do całego ciała, zwłaszcza średnich i dużych partii 

mięśni, dzięki miękkiej i delikatnej powierzchni) 
19.​Głowica w kształcie łyżki (do mniejszych partii mięśni) 
20.​Głowica profilowana (idealna do nóg, ramion i szyi) 
21.​Głowica z funkcją ciepła i zimna (wyposażona w funkcję ogrzewania do 50°C w celu 

rozluźnienia mięśni oraz funkcję chłodzenia do 10–15°C w celu zmniejszenia 
bolesności i obrzęków) 

 

Szczegóły produktu 

Nazwa produktu Pistolet do masażu OZ-3631 

Numer modelu OZ-3631 

Parametry ładowania (wejście) DC 5V 2A 

Prędkość (maksymalna i minimalna) 1600–3000 obr./min 

Czas ładowania ≤5 godzin 

Czas pracy 120 min 

 



 

Głowice masujące: funkcje i zastosowanie 

Typ głowicy masującej Zastosowanie 

Głowica płaska 

Odpowiednia do dużych, płaskich partii 

mięśni pleców, talii lub ud; wspomaga 

rozluźnianie powięzi. 

Głowica kulista 

Wszechstronna końcówka do stosowania 

zarówno na dużych, jak i średnich partiach 

mięśni. 

Głowica cylindryczna 

Sprawdza się w masażu tkanek głębokich w 

obrębie miękkich obszarów, takich jak 

podeszwy stóp czy wnętrza dłoni. 

Głowica U-Head 

Idealna do masażu okolic kostnych, np. 

kręgosłupa (aż po kark) czy ścięgna 

Achillesa. 

Głowica palczasta 

Kształtem przypomina palec, dzięki czemu 

doskonale nadaje się do pracy na punktach 

uciskowych, zapewniając głębsze 

rozluźnienie. 

Głowica silikonowa typu swimm 

Dzięki miękkiej, sprężystej powierzchni 

nadaje się do delikatniejszego masażu całego 

ciała, zwłaszcza średnich i dużych partii 

mięśni. 

Głowica okrągła z wycięciem 
Do mniejszych partii mięśni, takich jak 

ramiona, barki i łydki. 

Głowica wygięta 

Dzięki szerszemu, zaokrąglonemu kształtowi 

nadaje się do masażu ramion, nóg oraz 

okolic szyi. 

Głowica gorąco-zimna 

Idealna do średnich i dużych partii mięśni. 

Kompres rozgrzewający poprawia krążenie i 

przyspiesza regenerację mięśni skuteczniej 

niż standardowe końcówki masujące. 

Kompres chłodzący pomaga zmniejszyć 

bolesność i złagodzić obrzęki. 

 



 

Instrukcja obsługi 

1.​ Przycisk WŁ./WYŁ.: 

●​ Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie i aktywować 

wyświetlacz LED. 

●​ Chwyć urządzenie za uchwyt i przyłóż głowicę masującą do wybranej partii ciała. 

●​ Naciśnij ▲, aby uruchomić pierwszy poziom prędkości, a następnie dostosuj 

prędkość (i tym samym siłę masażu), naciskając ▲ (przycisk zwiększania prędkości) 

lub ▼ (przycisk zmniejszania prędkości). Wyświetlacz LED będzie wskazywał 
wybrany poziom intensywności (1600–3000 obr./min). 

●​ Gdy urządzenie pracuje na najniższym poziomie prędkości, naciśnij ▼, aby je 

zatrzymać, pozostawiając włączony wyświetlacz LED. 

●​ Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby wyłączyć urządzenie. 

●​ Głowica ciepło-zimno: 

●​ Naciśnij przycisk zasilania, aby aktywować ustawienia temperatury, 

sygnalizowane w następujący sposób: 

○​ Naciśnij raz, aby włączyć tryb chłodzenia, sygnalizowany niebieską 

ikoną płatka śniegu. 

○​ Naciśnij ponownie, aby włączyć tryb grzania, sygnalizowany 

pomarańczową ikoną płomienia. 

●​ Uwaga: Aby zapewnić optymalne działanie, podczas korzystania z głowicy z 

funkcją ciepła i zimna ustaw pistolet do masażu na najniższą prędkość. 

 

2.​ Zakładanie i zdejmowanie końcówek masujących: 

●​ Włóż wybraną końcówkę masującą do przedniego otworu urządzenia głównego, 

mocno ją dociskając aż do oporu. 

●​ Aby zdjąć końcówkę masującą, delikatnie wyciągnij ją prosto na zewnątrz. 

Uwaga: Nie należy próbować wymieniać końcówek masujących, gdy urządzenie jest 

włączone. 

3.​ Ustawienia prędkości: 

●​ Urządzenie oferuje 15 poziomów intensywności, w zakresie od 1600 do 3000 

obr./min. Praca rozpoczyna się od poziomu 1, a każde naciśnięcie przycisku ▲ 

zwiększa poziom o jeden. 

●​ Wybrany poziom jest sygnalizowany wartością (obr./min) na wskaźniku prędkości 

LED. 

Uwaga: Niezależnie od tego, na jakim poziomie prędkości urządzenie pracowało w 

momencie wyłączenia, po ponownym włączeniu zawsze domyślnie powróci do poziomu 1. 

 

 



 

4.​ Wskaźniki ciśnienia: 

Urządzenie wyposażone jest we wbudowany czujnik ciśnienia. Aktualny poziom ciśnienia 

jest wskazywany na dwa sposoby: 

●​ Wskaźnik siły – wartość z zakresu od 1 do 100 wyświetlana podczas pracy pistoletu 

do masażu. 

●​ Kolorowe światła biegnące wzdłuż krawędzi ekranu LED: 

○​ Jasnoniebieski: Lekki nacisk – można go zwiększyć 

○​ Zielony: Optymalny nacisk 

○​ Pomarańczowy: Duży nacisk – nieco go zmniejsz 

○​ Czerwony: Zbyt duży nacisk – natychmiast go zmniejsz, aby zapewnić 

bezpieczeństwo​
 

5.​ Jak ładować: 

●​ Przed rozpoczęciem ładowania upewnij się, że urządzenie jest wyłączone. 

●​ Przed pierwszym użyciem oraz po dłuższym okresie nieużywania należy całkowicie 

naładować urządzenie. Aby zapewnić optymalne działanie, zaleca się korzystanie z w 

pełni naładowanego urządzenia. 

●​ Aby naładować urządzenie, wyjmij akumulator z pistoletu do masażu. Podłącz 

przejściówkę typu C do akumulatora, a następnie podłącz kabel USB do źródła 

zasilania lub zasilacza USB (Rysunek 1). 

●​ Po całkowitym naładowaniu akumulatora zamontuj go ponownie w urządzeniu. 

●​ Gdy poziom naładowania akumulatora jest niski, wskaźnik baterii zacznie migać, 

przypominając o konieczności naładowania urządzenia. 

●​ Podczas ładowania akumulatora kontrolka na nim świeci się na czerwono. Po pełnym 

naładowaniu zmieni kolor na zielony. 

 

Uwaga: Ten pistolet do masażu zawiera dodatkowy wymienny akumulator, dzięki czemu nie 

zabraknie Ci energii podczas sesji masażu. 

 

Rysunek 1  



 

Czyszczenie i konserwacja 

Uwaga: To urządzenie nie jest wodoodporne; nie należy go zanurzać w wodzie ani żadnym 

innym płynie, aby zapewnić optymalne działanie i trwałość. 

●​ Przed przystąpieniem do czyszczenia upewnij się, że urządzenie jest wyłączone i 

odłączone od wszelkich kabli ładujących. 

●​ Do czyszczenia urządzenia używaj wyłącznie wody lub neutralnych środków 

czyszczących oraz wilgotnej ściereczki. Nigdy nie stosuj środków żrących ani 

ściernych (np. octu lub preparatów do usuwania kamienia), ponieważ mogą one 

uszkodzić urządzenie. Po zakończeniu czyszczenia wytrzyj urządzenie do sucha 

miękkim ręcznikiem. 

●​ Chroń urządzenie przed wysoką temperaturą i unikaj wystawiania go na 

bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 

●​ Nie zanurzaj urządzenia ani głowic masujących w wodzie ani w żadnym innym płynie. 

 

Środki ostrożności 

Ładowanie 

●​ Przed podłączeniem kabla ładującego upewnij się, że urządzenie jest wyłączone. 

Unikaj szarpania za przewód zasilający lub samo urządzenie. 

●​ Zawsze najpierw podłączaj przewód zasilający do urządzenia, a dopiero potem do 

gniazdka elektrycznego. 

●​ Do ładowania używaj wyłącznie certyfikowanego zasilacza o parametrach DC 5 V / 2 

A. 

●​ Nie dopuszczaj do przeładowania ani nie ładuj urządzenia w pobliżu wody. Chroń 

urządzenie przed kontaktem z wodą i wilgocią; nie jest ono wodoodporne. 

●​ Nie podłączaj urządzenia do źródła zasilania o napięciu innym niż określone na 

samym urządzeniu lub ładowarce. 

●​ Aby uniknąć przeładowania, odłącz urządzenie od zasilania po upływie zalecanego 

czasu ładowania. 

●​ Nie ładuj urządzenia na miękkim podłożu, takim jak łóżko czy pościel, zwłaszcza w 

zamkniętych przestrzeniach. W przypadku przegrzania się urządzenia podczas 

ładowania, natychmiast odłącz je od zasilania. 

●​ Unikaj ładowania w miejscach o wysokiej temperaturze lub w pobliżu otwartego 

ognia, aby zminimalizować ryzyko pożaru. 

●​ Chroń kabel USB przed uszkodzeniem, pęknięciem lub modyfikacją. Nie naciągaj, 

nie zginaj ani nie skręcaj nadmiernie kabla USB; nie umieszczaj na nim ciężkich 

przedmiotów ani nie przytrzaskuj go innymi przedmiotami. 

●​ W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego wymień go na nowy, używając 

wyłącznie kompatybilnych przewodów lub części zakupionych bezpośrednio u 

oryginalnego producenta. 

●​ Unikaj ciągłego ładowania, ponieważ zwiększa to ryzyko uszkodzenia akumulatora. 

 



 

Stosowanie 

●​ Należy używać wyłącznie dołączonej ładowarki i akcesoriów. 

●​ Aby chronić kości i mięśnie, należy unikać długotrwałego masowania jednego 

punktu. 

●​ Urządzenie należy stosować wyłącznie na tkanki miękkie, nie powodując bólu ani 

dyskomfortu. Nie używać na głowie, kościach ani wrażliwych częściach ciała. 

●​ Nie używać urządzenia, jeśli jest uszkodzone lub nie działa prawidłowo. 

●​ Końcówek należy używać wyłącznie na zalecanych partiach mięśni. 

●​ Nie stosować na obszarach objętych urazem lub obrzękiem, ani w przypadku 

otwartych ran, siniaków, złamań czy chorób skóry. 

●​ Nie masować jednego obszaru dłużej niż przez 60 sekund. Urządzenie należy powoli 

przesuwać po mięśniach. 

●​ W przypadku problemów z ciśnieniem krwi należy zmierzyć je przed i po zabiegu, 

ponieważ wibracje zwiększają krążenie krwi. 

●​ Osoby cierpiące na choroby serca powinny skonsultować się z lekarzem przed 

rozpoczęciem terapii wibracyjnej. 

●​ Kobiety w ciąży powinny skonsultować się z lekarzem przed rozpoczęciem terapii 

wibracyjnej. 

 

 Bezpieczeństwo 

●​ Należy natychmiast przerwać korzystanie z urządzenia w przypadku wystąpienia 

bólu, dyskomfortu, zawrotów głowy lub jakiejkolwiek nietypowej reakcji. 

●​ Nie należy samodzielnie demontować ani naprawiać urządzenia. W celu uzyskania 

pomocy należy skontaktować się z działem obsługi klienta. 

●​ Nie należy używać urządzenia podczas snu, w stanie senności ani pod wpływem 

leków lub alkoholu. 

●​ Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku przez osoby dorosłe; należy go 

przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

●​ Przed użyciem należy skonsultować się z lekarzem w przypadku występowania 

schorzeń (np. chorób serca, cukrzycy) lub ciąży. 

●​ Nie należy używać pistoletu do masażu w trakcie jego ładowania. 

●​ Nie należy wkładać żadnych przedmiotów do otworu przeznaczonego na końcówkę 

masującą. 

 

Rozwiązywanie problemów 

Pytanie Przyczyny Rozwiązania 

Produkt przestał 
działać 

Rozładowany akumulator Naładuj urządzenie 

Zbyt duży nacisk Zmniejsz siłę nacisku 

Urządzenie się ładuje Odłącz urządzenie 



 

Działa tylko kilka minut 

nawet po pełnym 

naładowaniu 

Rozładowany akumulator 
Skontaktuj się z serwisem w 

celu uzyskania pomocy 

Zbyt krótki czas ładowania 
Ładuj urządzenie przez co 

najmniej 5 godziny 

Uszkodzony przewód ładujący 

Spróbuj naładować 

urządzenie przy użyciu 

nowego kabla 

Uszkodzony zasilacz Wypróbuj nowy zasilacz 

Głowice masujące 

wypadają 
Nieprawidłowe włożenie 

Przed użyciem wciśnij 

głowicę masującą do oporu 

Głowica masująca nie 

zmienia temperatury 
Włożono niewłaściwą końcówkę 

Zamontuj głowicę termiczną 

(ciepło-zimno) 

 

Ochrona środowiska i recykling 

Bezpieczna utylizacja urządzenia: 

Po zakończeniu okresu eksploatacji akumulatora nie wolno wyrzucać go wraz z odpadami 

komunalnymi. Należy go przekazać do specjalnego punktu zbiórki odpadów lub do 

sprzedawcy oferującego taką usługę. Oddzielna utylizacja urządzenia pozwala uniknąć 

potencjalnych negatywnych skutków dla środowiska i zdrowia, wynikających z 

niewłaściwego pozbywania się odpadów. Umożliwia to również odzyskanie materiałów, co 

przekłada się na znaczne oszczędności energii i zasobów. 

 

Jak wspomniano, wbudowany w urządzenie akumulator zawiera substancje, które mogą być 

szkodliwe dla środowiska. Aby zapewnić odpowiedzialną utylizację i recykling urządzenia, 

należy przestrzegać krajowych przepisów dotyczących selektywnej zbiórki sprzętu 

elektrycznego i akumulatorów lub postępować zgodnie z poniższymi wskazówkami: 

 

1.​ Włącz urządzenie i pozostaw je uruchomione do momentu, aż przestanie działać, 

aby całkowicie rozładować akumulator. 

2.​ Przed przystąpieniem do demontażu urządzenia i wyjęcia akumulatora upewnij się, 

że urządzenie jest wyłączone i odłączone od wszelkich źródeł zasilania. 

3.​ Po wyjęciu akumulatora nigdy nie podłączaj urządzenia ponownie do ładowarki. 

Należy również zachować ostrożność, aby nie dopuścić do zwarcia między 

biegunem dodatnim a ujemnym akumulatora. 

4.​ Następnie postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji wyjętego 

akumulatora. 



 

 

Obsługa klienta 

Aby uzyskać pomoc, odwiedź naszą stronę internetową: OOZZ.com. Możesz również 

skontaktować się z nami telefonicznie lub przez WhatsApp pod numerem 0800 193 6789 

(Wielka Brytania) / +44800 193 6789 (połączenia międzynarodowe) bądź wysłać 

wiadomość e-mail na adres care@oozz.com. 

 

 

 



 

Välkommen till OOZZ och grattis till ditt nya köp! Säkra din sinnesro genom att aktivera din 

12-månadersgaranti och begära ytterligare 6 månader gratis på www.oozz.com/warranty. 

Utöver vår garanti omfattas du även av ditt lands lagstadgade konsumenträttigheter, vilket 

garanterar fullständigt skydd för ditt köp. 

 

1.​ Massagehuvud 
2.​ Batteripaket 
3.​ Handtag 
4.​ Batteriindikator 
5.​ Kraftindikator 
6.​ Hastighetsindikator 
7.​ Indikator för kall kompress 
8.​ Indikator för varm kompress 
9.​ Knapp för hastighetsökning 
10.​Strömknapp 
11.​Knapp för hastighetsminskning 
12.​Laddningskabel 
13.​Platt huvud (Lämpligt för stora muskelgrupper som rygg, midja, arm) 
14.​Kulhuvud (För stora muskelgrupper över kroppen) 
15.​Cylinderhuvud (För leder och riktade djupvävnadsområden) 
16.​U-huvud (För ryggraden och området bakom fotleden) 
17.​Fingerhuvud (För djupvävnadsområden som fotsulor, leder, handflator) 
18.​Silikonhuvud (för hela kroppen, särskilt medelstora till stora muskelområden, tack 

vare dess mjuka och skonsamma yta) 
19.​Runt skophuvud (För små muskelområden) 
20.​Camberhuvud (Perfekt för ben, armar och nacke) 
21.​Varmt och kallt huvud (Har en värmefunktion som når upp till 50°C för att slappna av 

musklerna, och en kylfunktion som sänker till 10-15°C för att minska ömhet och 
svullnad) 

 

Produktinformation 

Produktnamn OZ-3631 Massagepistol 

Modellnummer OZ-3631 

Laddningsingång DC 5V 2A 

Hastighet (maximal och minimal) 1600–3000 varv/min 

Laddningstid ≤5 timmar 

Användningstid 120 min 

 



 

Massagehuvuden: Funktion och användning 

Massagehuvudtyp Användning 

Platt huvud 

Lämplig för stora, platta muskelgrupper i 

rygg, midja eller lår, och underlättar 

myofascial avkoppling. 

Kulhuvud 
Mångsidig för användning på både stora och 

medelstora muskelgrupper. 

Cylinderhuvud 
Bra för djupgående massage på mjuka 

områden som fotsulor och handflator. 

U-huvud 

Idealisk för massage runt beniga områden 

som ryggraden, upp till nacken eller 

hälsenan. 

Fingerhuvud 

Detta huvud efterliknar ett fingers naturliga 

form och är idealiskt för användning på 

tryckpunkter för djupare lindring. 

Silikonbaserat huvud 

Lämplig för skonsammare massage av hela 

kroppen, särskilt medelstora till stora 

muskelområden, tack vare sin mjuka, 

fjädrande yta. 

Runt skopor 
För små muskelområden som armar, axlar 

och vader. 

Camberhuvud 
Lämplig för armar, ben och nackkonturer 

tack vare bredare, rundad form. 

Varmt och kallt huvud 

Idealisk för medelstora till stora 

muskelområden. Varm kompress ökar 

cirkulationen och hjälper 

muskelåterhämtning snabbare än med 

vanliga massagehuvuden. Kall kompress 

minskar ömhet och lindrar svullnad. 

 



 

Bruksanvisning 

1.​ PÅ/AV-knapp: 

●​ Tryck länge på strömknappen för att slå PÅ enheten och aktivera LED-skärmen. 

●​ Håll enheten i handtaget och placera massagehuvudet på önskat kroppsområde. 

●​ Tryck på ▲ för att aktivera den första hastighetsnivån och justera hastighetsnivån 

genom att trycka på ▲ (hastighetsökningsknapp) eller ▼ 

(hastighetsminskningsknapp) för att justera massagekraften. LED-displayen kommer 

att motsvara den valda kraftnivån (1600–3000 varv/min). 

●​ När den lägsta hastighetsinställningen är inställd, tryck på ‘▼’ för att stoppa enheten 

men håll LED-skärmen påslagen. 

●​ Tryck länge på strömknappen för att stänga av enheten. 

●​ Varmt och kallt huvud: 

●​ Tryck på strömknappen för att aktivera temperaturinställningarna, vilket 

indikeras enligt följande: 

○​ Tryck en gång för kallt läge, vilket visas med en blå snöflinga. 

○​ Tryck igen för varmt läge, vilket visas med den orangea lågan. 

●​ Obs: För att säkerställa optimal prestanda, ställ in massagepistolen på lägsta 

hastighet när du använder varm- och kallmassagehuvudet. 

 

2.​ Sätta i och ta bort massagehuvuden: 

●​ Sätt in önskat massagehuvud i huvudenhetens främre öppning och tryck ordentligt 

mot slutet. 

●​ Dra försiktigt rakt ut massagehuvudet för att ta bort det. 

Obs: Försök inte byta massagehuvuden medan apparaten är påslagen. 

3.​ Hastighetsinställningar: 

●​ Enheten har 15 intensitetsnivåer, från 1600 varv/min till 3000 varv/min. Den börjar 

på nivå 1, och varje tryckning på ▲-knappen ökar nivån med ett. 

●​ Den valda nivån indikeras av siffran (varv/min) på LED-hastighetsindikatorn. 

Obs: Oavsett vilken hastighetsnivå enheten körs på när den stängs av, kommer den alltid att 

återgå till nivå 1 när den slås på igen. 

 

4.​ Tryckindikatorer: 

Enheten har en inbyggd trycksensor. Den aktuella trycknivån visas på två sätt: 

●​ Kraftindikatorns värde, som varierar mellan 1 och 100 när massagepistolen används. 

●​ De färgade lamporna som löper längs LED-skärmens omkrets: 

○​ Ljusblå: Lätt tryck – du kan applicera mer 

○​ Grön: Optimalt tryck 

○​ Orange: Högt tryck – minska trycket något 

○​ Röd: För mycket tryck – minska omedelbart för säker användning 



 

5.​ Hur man laddar: 

●​ Se till att enheten är AVSTÄNGD innan du laddar den. 

●​ Ladda produkten helt innan du använder den för första gången och efter en längre 

period av inaktivitet. För optimal prestanda är det bäst att använda enheten när den 

är fulladdad. 

●​ För att ladda enheten, ta bort batteriet från massagepistolen. Anslut typ-C-adaptern 

till batteriet, anslut sedan USB-kabeln och anslut den till en strömkälla eller 

USB-adapter (Figur 1). 

●​ När batteriet är fulladdat, sätt tillbaka batteriet i enheten. 

●​ När enhetens ström är låg blinkar batteriindikatorn för att påminna dig om att ladda 

enheten. 

●​ När batteriet laddas lyser indikatorlampan på batteriet rött. Den växlar till grönt när 

den är fulladdad. 

 

Obs: Denna massagepistol inkluderar ett extra utbytbart batteripaket, så att du inte får slut 

på ström under dina massagesessioner. 

 

Figur 1 

 

Rengöring och underhåll 

Observera: Denna apparat är inte vattentät, så sänk inte ner den i vatten eller någon annan 

vätska för att bibehålla optimal prestanda och livslängd. 

●​ Innan rengöring, se till att enheten är AVSTÄNGD och bortkopplad från alla 

laddningskablar. 



 

●​ Använd alltid endast vatten eller neutrala rengöringsmedel med en fuktig handduk 

för att rengöra apparaten. Använd aldrig frätande eller slipande medel (t.ex. vinäger 

eller kalkborttagningsmedel) eftersom de kan skada apparaten. Torka sedan med en 

mjuk handduk. 

●​ Håll apparaten borta från höga temperaturer och undvik direkt solljus. 

●​ Sänk inte ner enheten eller massagehuvudena i vatten eller någon annan vätska. 

​
Försiktighetsåtgärder 

Laddning 

●​ Se till att enheten är avstängd innan du ansluter laddningskabeln. Undvik att dra för 

hårt i strömkabeln eller enheten. 

●​ Anslut alltid strömsladden till produkten först och sedan till eluttaget. 

●​ Ladda endast med en DC 5V 2A-certifierad adapter. 

●​ Överladda inte och ladda inte nära vatten. Utsätt inte för vatten eller fukt. Denna 

enhet är inte vattentät. 

●​ Anslut inte denna enhet till ett annat spänningssystem än det spänningssystem som 

är specifikt för enheten eller laddaren. 

●​ Förhindra överladdning genom att koppla ur enheten när den angivna 

laddningstiden har uppnåtts. 

●​ Ladda inte på mjuka ytor som sängar och sängkläder, särskilt inte i slutna 

utrymmen. Om produkten överhettas under laddning, koppla ur den omedelbart. 

●​ Undvik laddning i högtemperaturområden eller nära öppen låga för att minska 

brandrisken. 

●​ Undvik att skada, gå sönder eller modifiera USB-kabeln. Sträck inte, böj eller vrid 

inte USB-kabeln för mycket och placera inte tunga föremål eller kläm den mellan 

föremål. 

●​ Om strömsladden skadas, byt endast ut den mot kompatibla sladdar eller 

komponenter som köpts direkt från originaltillverkaren. 

●​ Undvik att ladda batteriet konstant eftersom det ökar risken för att det skadas. 

 
Användande 

●​ Använd endast den medföljande laddaren och tillbehören. 

●​ För att skydda ben och muskler, undvik långvarig fastpunktsmassage. 

●​ Använd endast enheten på kroppens mjukvävnader utan att orsaka smärta eller 

obehag. Använd den inte på huvudet, ben eller känsliga kroppsdelar. 

●​ Använd den inte om den är skadad eller inte fungerar som den ska. 

●​ Använd endast tillbehören på de rekommenderade muskelgrupperna. 

●​ Använd inte på skadade eller svullna områden, eller om du har öppna sår, blåmärken, 

brutna ben eller hudåkommor. 

●​ Använd inte i mer än 60 sekunder på ett enda område. Flytta enheten långsamt över 

musklerna. 



 

●​ Om blodtrycket är ett problem, kontrollera ditt blodtryck före och efter perkussiv 

terapi, eftersom vibrationer ökar blodcirkulationen. 

●​ Om du lider av ett hjärtproblem, kontakta din läkare innan du påbörjar perkussiv 

terapi. 

●​ Om du är gravid, kontakta din läkare innan du påbörjar perkussiv terapi. 

 

Säkerhet 

●​ Sluta använda omedelbart om du känner smärta, obehag, yrsel eller märker någon 

onormal reaktion. 

●​ Demontera inte eller försök att reparera enheten själv. Kontakta kundtjänst för hjälp. 

●​ Använd inte produkten medan du sover, är dåsig eller är påverkad av droger eller 

alkohol. 

●​ Produkten ska endast användas av vuxna och förvaras utom räckhåll för barn. 

●​ Rådfråga din läkare före användning om du har några medicinska tillstånd, såsom 

hjärtproblem, diabetes eller om du är gravid. 

●​ Använd inte massagepistolen medan den laddas. 

●​ Placera inte föremål eller andra saker i massagehuvudets öppningshål på 

massagepistolen. 

 

Felsökning 

Fråga Orsaker Lösningar 

Produkten har slutat 

fungera 

Urladdat batteri Ladda enheten 

För högt tryck Lätta på trycket 

Enheten laddas Koppla ur enheten 

Håller bara i några 

minuter även efter full 

laddning 

Urladdat batteri 
Kontakta servicecenter för 

support 

Otillräcklig laddningstid 
Ladda enheten i minst 5 

timmar 

Laddningssladden är skadad 
Försök att ladda enheten 

med en ny laddningskabel 

Adaptern är trasig Försök med en ny adapter 

Massagehuvudena 

lossnar 
Felaktig isättning 

Tryck in massagehuvudet helt 

före användning 

Massagehuvudet 

ändrar inte 

temperaturen 

Fel huvud är isatt 
Sätt i det varma och kalla 

huvudet 

 



 

Miljöskydd och återvinning 

Säker avfallshantering av apparater: 

När batteriet är slut får det inte kasseras som vanligt hushållsavfall. Det måste lämnas till en 

särskild avfallscentral eller till en återförsäljare som tillhandahåller denna tjänst. Genom att 

kassera hushållsapparater separat undviker man eventuella negativa konsekvenser för miljö 

och hälsa till följd av felaktig kassering. Detta gör det möjligt att återvinna de ingående 

materialen för att uppnå betydande energi- och resursbesparingar. 

 

Som nämnts innehåller det inbyggda laddningsbara batteriet i denna produkt ämnen som 

kan vara skadliga för miljön. För att säkerställa ansvarsfull kassering och återvinning av 

enheten, följ ditt lands regler för separat insamling av elektriska produkter och batterier, 

eller följ följande steg: 

 

1.​ Slå på enhetens strömbrytare och låt den gå tills den slutar fungera, se till att 

batteriet är helt urladdat. 

2.​ Innan du demonterar enheten och tar bort batteriet, se alltid till att enheten är 

avstängd och bortkopplad från alla strömkällor. 

3.​ När batteriet har tagits ut, anslut aldrig enheten till laddaren igen. Var dessutom 

försiktig så att du inte orsakar kortslutning mellan batteriets positiva och negativa 

poler. 

4.​ Följ sedan lokala myndigheters riktlinjer för att kassera det borttagna batteriet. 

 

Kundtjänst 

För hjälp, besök vår webbplats: OOZZ.com. Du kan också ringa eller WhatsAppa oss på 0800 

193 6789 (Storbritannien), +44800 193 6789 (Internationellt) eller mejla oss på 

care@oozz.com. 

 

 

 


